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Sohasem háborgatott a szereplési 
vágy, s mindig legjobban éreztem ma- 
gain csendesviszszavonullságomban, Utaz- 
ni szerellem azért, hogy megismerjem 
drága hazám földjét és vizét, égbenyúló 
hegyeit hűs völgyeivel, üdítő levegőjél 
és gyógyitó vizét, melyek felülmulják 
más országok szépségeit és jóságait. 
Hisz van nekünk itthon Sweizunk Már- 
marosban, van Karisbádunk és Marien- 
bádunk, ha nem is oly fényesen kitartva, 
Koryiniczán és Szliácson; hévvizeink 
pedig, mint Pösiyén, Tepticz, Herkules- 
fürdő az egész földtekén páratlanok. 
Ott vannak a budai melegvizek — a 
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Császárfürdő, Lukácsfürdő, Rudasfürdő, 
melyek télen is nyujtanak enyhülést a 
köszvényes bajokban szenvedőknek. Szó- 
val: van nekünk, hála Istennek, minde- 
nünk e szép hazában és igy nem szük- 
séges, hogy külföldeken pazaroljuk el 
feleslegeinkel. 

Ámde vannak mégis e földtekén 
olyan kiváliságos és megszentelt helyek, 
a hová eljutni annak, aki teheti, bizony 
felette kivánatos. 

Ilyenek a nagyhirű kegyhelyek, 
mint Mária-Cell, Lourd, Lorettó, Róma 
s mindezek fölött a szeniföld. Ide elza- 
rándokolni, ez már olyan szerencse és 
boldogság, hogy róla beszélni és irni 
"mindig kellemetes dolog. 

Többek kérésére leirtam lehető TÖVI- 
den a s Közérdeke tárcájában szentföldi za- 
rándoklásom történetét. Most ugyancsak 
mások kapatására kinyomatom kis füze- 
tekben azon szándékkal, hogy mennél föb- 
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ben  olvashassák később is és kedvet 
nyerjenek kövelni a mi példánkat Ki 
adom ez úlleirásomat azért is, hogy Va- 
lami jót tegyek vele; s azért ezennel fel- 
ajánlom a netáni tiszta bevételt a felső 
temetönkben pihenő szabadsághősök sír. 
emlékére. Aki tehál meg vesz egifetehet. 
lőt e füzetkéből, hozzájárult azon több- 
ször felújult, különösen boldogult Kiss 
Antal által emlegetett, de megint csak 
elaludt szép eszme megvalósításához 
hogy áldozzon a hazafiság, a hazafi új 
ká oltárán is. i 7ES 
. E füzetke tartalmához, a történeti 
földrajz és statisztikai DÉE Hizber 
Lipót vaz úr Jézus szülőföldjénr 
czimű kitünő úlleirásából vettem, melt 
az egész úton kalauzom voltl és gain 
hálával gondolok mindig jeles irójára 
akinek én nem vagyok méltó saru- 
sztját megoldani, 
DÓSA JÓZSET. 
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SZENTFÖLDI ZARÁNDOKLÁSOM 
INDITÓ OKA. 


Ki ne vágyódnék a szent földre, az 
Ó- és Üjszövetség nagy eseményeinek 
szinlerére, a patriarchák, próféták s a 
kiválasztott zsidó nép történetének Jeho- 
ra által csodákkal megszentelt országá- 
ba? Ki nem álmodott még édes álmokat 
Bellehemről, Názárethről, Bethániáról, Ka- 
farnaumról és főképen Jeruzsálemről, 
ahol az emberiség megváltásának nagy 
tragédiája végbe ment, az Úr Jézus szüle- 
tése, gyermeksége, tanítása, csodái, em- 
berek szeme láttára lefolytak ; ahol meg- 
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halt érettünk az Isten fia, hogy nekünk 
örök életet szerezzen? 

Én már, mint gyermek sokat álmo- 
doztam, a szent bibliát olvasgatva, azon 
lehetőségről, hogy valamikor meglátom, 
lábaimmal érintem és csókjaimmal ille- 
lem a szent földet: sőt nem ritkán az 
a vágy szállott meg, rajha ott, a Jézus 
szent sírja közelében találnám föl nyug- 
vóhelyemet, mert talán reám is ragadt 
valami ama: zsidő- és török hiedelemből, 
hogy a Jozafát völgyében tartja meg 
Jézus az utolsó itéletet s milyen jó len- 
ne akkor ott feltámadni, ahol az Üdvö- 
zitő meggyőzve a halált, feltámadva har- 
madnapon halottaiból. Később, kivált 
kispapkoromban, — sokszor emlegettem 
társaim előtt, hogy én, — ha Isten segit, 
— elzarándokolok a szent földre. Mint fel- 
szentelt pap predikációmba is beleszőt- 
iem az édes vágyakozást a szenlföld 
lálása ulán. 


Amiről oly sokáig ábrándoztam. 
amiért oly sokszor epedve imádkoztam, 
megadta nekem a jó Isten 1902. év foly- 
tán. Dr. Rétav Gyula t. kanonok török- 
szentmiklósi  esperes-plébános barálom 
szolitott fel január hó 10-én, hogy tár- 
suljak vele a Skarda prépost áltai kez- 
deményezett zarándoklathoz. Szinte meg- 
ijedtem e baráti felhivásra, azzal levén 
indokolva, hogy ő, kinek régi fogadása 
— elzarándokolni a szentföldre, si csak 
úgy válthatja be fogadását, ha én is ve- 
le megyek, mert beteges lévén, 89 Éves 
édes anyja csak úgy tudna beletörődni 
nagy utazásába, ha én is vele mennék : 
megretlenésem oka pedig az volt, mert 
éreztem, hogy most vagy soha teljesül- 
het régi óhajom, amire szinte rákény- 
szerit a baráti szeretet, holott cseppel se 
voltam rákészülve ily költséges utazásra. 
Kedvetlenül dobtam félre az esperesem le- 
velét, felsohajtva, hogy lehel olyat kivánni 
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az embertől, amit meg nem tehet?!? Va- 
csoránk alatt hallgatag valék, káplánaim- 
nak egy szót se szóltam a levélről, csak 
tűnődtem magamban, keresve a kiutat 
agyódásaimból. Azon éjjel gyönyörű 
álmom volt! Ott voltam Betlehemben 
ama nevezetes nagy időben, amikor a 
világ megváltója született egy istállóban, 
édes anyja betakará őt pólyákba és já- 
szolyba helyezé; a barmok lehelete eny- 
hité a tél zordonságát; pásztorok jöttek 
a kis Jézus köszöntésére, adván neki 
sajtot, túrót, bárányt. A keleti bölcsek 
is ott voltak és leborulva imádták a 
zsidók királyát, adván neki aranyat, 
tömjént és myrhát; ott voltak tevéik, 
melyeken a nagy utat meglevék, követ- 
ve a csillagot, mely feltünt nekik kele- 
ten. — Hallottam az angyalok karát 
énekelni és én velök zengtem: Glória in 
ex celsis Deo! —- Csak reggel felé éb- 
redtem fel e felséges álmomból, tüstént 
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felkeltem, s megértve a hivó szózatot, 
azonnal megirtam a választ: megyek 
veled a szentföldre! 

Hogy viszsza ne riadjak a nehézsé- 
geklől, még aznap megirtam engedélyt 
kérő levelemet érsekemhez, beszereziem 
az útlevélhez szükséges községi igazolást 
és csak ezek után kezdtem számolni 
a nervus rerum o gerendarum, vagyis 
az útiköltség biztosításával. — Kinéztem 
a vezetők által öszszeállitott útilervezet- 
ből, hogy melyik felel meg állásomnak 
és csekély igényemnek, s úgy találtam, 
hogy vasúton másod-, hajón pedig első 
osztályú jegyet kell váltanom, melynek 
kikötölt ára 835 korona volt, a hajón 
teljes ellátással, Afrikában és Ázsiában 
minden szükségletekkel, mint be- és ki- 
szállás a hajókon, fiaker, vasút, szállás- 
hely, vezetők, a szenl helyek látogatásá- 
nál elkerülhetetlen baksisok, Budapesttől 
indulva és oda viszszatérve. 


; Január hó 20-án kaptam a főpász- 
tori engedélyt, 24-én küldtem el három 
Mária hivem csatlakozását a harmad- 
osztályú zarándokok közzé, 26-án érte. 
silelt a . vezetőség, hogy útirányunk a 
pestis miatt megváltozik, mert Konstan- 
tinápoly helyett Fiúme, Ancona, Róma 
Nápoly, Messina felé megyünk Alexan- 
driába, s onnan Jaffába és Jeruzsálembe 
s Bár nagyon kivánkoztam látni a vi. 
lág egyik legszebb panorámáját Kon- 
slantinápolynál, nemkülönben  Szmirnát 
és a görög szigeteket, mégis könynyen 
belenyugodtam, hogy harmadszor lássam 
Rómát a szent alyával és Nápolyt, a hol 
már szintén voltam 1887-ben, melynek 
sző sáartákt a folyton füstölgő Vezúv 

zhányóval páratlan a mag emébe 

Közeledvén az dőlés as gessé ő; 
elrendezgettem ügyeimet fesz deletet 
is levén, főleg sgt, huz je; vnearrés 

; g azért, hogy ha Isten ú 


s így 
53 ö. 
rendelné, hogy távol szülővárosomtól 
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érjem el végórámat, valahogy ne há- 
borgassanak a jó atyafiak, hanem enged- 
jenek csak pihenni ott, ahol a halál 
karjaiba zár, akár vizen, akár szárazon, 
történjék az. — Hiszen meghalni mind- 
egy akár hol, csak jó Halálunk legyen. 
Ajtatos zarándoklás közben meghalni 
pedig kiváló szerencse, hát még a szent 
földben pihenni, no ez meg már igazán 
kivánatos. 

Nem is zavart engem pillanatig 
sem az a gondolat, hogy ugyan mi is 
érhet a nagy úton és igen jól esett, mi- 
kor a hozzám csatlakozott Máriák szin- 
tén azt mondogalták, hogy Isten kezé- 
ben vagyunk mindenütt, s ha Isten ve- 
lünk —- ki ellenünk!? Együtt leszünk 
lelkiatvánkkal, tehát nem félünk sem- 
mitől. 


hebeelhekébeébébekke 
peres tdbbkkkbkbé 
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BUDAPEST, FIUME-ANCONA, NÁPOLY, 
MESSINA, ALEXANDRIA, 


A husvéti piros tojás osztogatása 
ősrégi szokás. Keleten, ahol én mostaná- 
ban jártam már a husvéti ünnepek előtt 
kedveskednek velök a jó barátok. Mi 
is kaptunk Jaffában a franciscánusok 
házában, amikor már viszszatérőben va- 
lánk Jeruzsálemből és a hajóra várakoz- 
va, a jó sbarátoka szivességét élveztük, 
Egyet el is hozlam magammal, hogy azt 
most megoszszam a l. olvasóimmal, Hogy 
pedig mindenkinek jusson belőle, lefes- 
lem röviden zarándokutamat, 
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Február 18-án kaptuk a pápai áldást 
s azzal vérlezve vidám hangulatban 
folytattuk . zarándoklásunkat. Rómából 
Nápolyig vasuton tettük meg az érdekes 
utalt, s itt már 19-én megszálltuk a Sir- 
gapore olasz hajót, hogy a középtenge- 
ren át előbb Afrikába, onnét Ázsiába 
hajókázzunk. Elhelyezkedvén a szép és 
kényelmes hajón, viszszaladikáztunk a 
szép Nápolyba. Igazán szép város ez, 
különösen fekvésére nézve. Félkörben 
terjed a tengerpartján, felkúszva a min- 
dig magasabb hegyekre. Nyugat felől 
egy hegyfokon kezdődik és 8—10 kilo- 
méter távolban, közvetlen a Vezuv tűz- 
hányó-hegy tövében végződik. A tenger- 
partja nemcsak jól kikövezve, de még 
egy méternyinél magasabb védfallal is 
el van látva, hogy a remek korzó védve 
legyen a hullámcsapásoktól. Hatalmas 
palota-sor vonul végig a part hoszszában, 
megszakitva a kikötő által, melynek 
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ölén száz meg száz kisebb-nagyobb ha- 
jó pihen, ki- vagy berakodván. A Vezuv 
kétségtelenül legérdekesebb pontja Ná- 
polynak, most is füstölög, de a ráült 
fellegek eltakarják szemeink elől. A vá- 
rosban pár órai sétát levén s megreg- 
gelizvén — az utczán kifejt kecsketejjel 
készitett kávél ittunk — szivarokkal és 
— ami fő — a keleten nélkülözhetlen 
Napolecon-aranyakkal bőven ellátva zse- 
beinkel, viszszatértünk hajónkra, mely 
délután 4 órakor volt indulandó. j 

Erdekes az ilyen hajórakclés. A la- 
dikosok olasz élelmességgel és lármával 
velekednek a passasérok elfogásában, 
szeretnék mind az ő lélekvesztőjökbe 
pakolni, mert hát egy-egy lira nem meg- 
vetendő taksa, jut abból makarónira is. 
Hanem azért emberül hozzá is látnak az 
evezők mozgatásához úgy, hogy gyönyö- 
rüség nézni a szép lempókat, miket csi- 
nálnak, 
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A mi hajónk még sokáig rakodott 
viszszatértünk utan is, úgy, hogy csak 
délután 4 órakor indult Messina felé. A 
92 magyar-német-tót-osztrák zarándokon 
kivül, felszállt még a Singaporéra német, 
franczia, angol és amerikai előkelő tár- 
saság is, kik Alexandriáig velünk marad- 
tak. A hajón való élet, közös fedélzeté- 
vel, pipázó salonjával, ebédlőjével és 
ebből nyiló hálókabinjaival öszszehozza 
az embereket és igy cseppel sem unal- 
mas, sőt mindig érdekes. Szépen is indult 
a mi utazásunk Messináig, az olasz par- 
tok ótalma alatt. Messina Sicillia szigetén 
pompázik hasonnevű öbölpartján, élénk 
kikötő város, csinos palota sorával a 
tengerparton. Hajónk ki- és berakodása 
alatt rövid sétát tettünk egyenes utcáin, 
levelező-lapokat vásárolva és postára téve. 

Február 20-án reggel 8-tól délután 
4 óráig élveztük Messina regényes fek- 
vését, háttérben az Aeina tűzhányóval, 





év nem vel 
kon már z otlhonosan berendezr ed. 
tünk és kezdlük megszokni erősen olaszos 
konyháját is, mely bőven és fényesen 
látott el bennünkel napjában  ölszöri 
kinálásával. Adván reggel: kávét. teát. 
puncsot, borievest, gusztus szerint, s ezek 
melié bőven irós-vajat izetlen kenyéri 
tú órakor ügynevezeti , Colláztoni -E leves, 
kétféle hús, valami zöldség -— spinót, 
kaprtifiol vagy árticsóka, azlán kétféle 
sajt, többféle gyümölcs és lehér, vörös 
borok; délután 1 órakor, angolosan 
s, Lencse-csel kináitak bennünket. mely 
sült krumpliból, hideg húsból, sajt. 
gyümölcs és borból állott; esti halt 
órakor volt a ePranzós, 7—--8 To 
sással, háromféle borral, tömérdek li- 
nom gyümölesesel miből bőven kiju- 
tolt a harinadosztálvú atyatiaknak is: 
végül  esle  kilenez órakor Ieárva is 
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öszszecsengelték az első osztályú uta- 
sokat. 

Hajónk —- mondom — szépen in- 
dult Messinából, Kalabria, vagyis az olasz 
csizma sarkának utolsó patkószegéig, de 
ezt ís elhagyva, s mindenfelől nyilt ten- 
gerre julva, mintha megártott volna neki 
a dicsérelünk, elkezdetlhánykódni. Eleinte 
csak orrát és farát emelgette. majd 
jobbra-balra kezdeti dülöngeni, úgy. hogy 
21-én pénteken délután már egészen meg- 
bomlolt az egyensulva, alig lehetett a 
fedélzeten megállani. Lehúzódtunk hát a 
köztérre, hol minden osztályú utas talál- 
kozott, s ahol a mi hiveink étkezni is 
szoklak és napjában többször ájtatos 
éneket zengedezlek, végezvén a szent 
olvasót, slációt és egyéb ájtatosságokat 
mindnyájunk épülésére. Most azonban 
csak kevesen jöttünk már öszsze a ha- 
jónk eme legnyugalmasabb  központján, 
mert a lenger sok áldozatot követelt az 
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, utasok közül, akik már elhúzódíiak ka- 
pinjaikba — gyölrődve a tengeri beteg 





ségben. Szegények bizony sokat n- 
j vedtek, és sokan, nagyon sokan. alig 


! maradtunk tizen a legalább kétszáz uta- 
zók közül épen. Én az első osztálvuak 
; közül egyedül maradtam érintetlenül, tár- 
saim mind többé-kevésbé beleestek a 
tengeri nyavalyába és némelyik ki se 
józanodotl belőle — egész Alexandriáig, 
A harmad osztályú ulasok között egyik 
hívem nagyon sokal szenvedett, a másik 
nem érezve magál jól. szédelyett, bágya- 
, dozott, de fön tudott maradni, a harci 
: madik velem velélkedett a kun kitartás- 
"ban, ő mindig evett-ivott, néhány cim- 
[borájával. mint én is azzal a bécsi Dr. 
. durissal, akivel nem ritkán csak ketten 
, jelentkeztünk az asztalnál. Nagy szerenese 
,és Istenáldás voil ez reámi nézve, mert 
nemesak mindig jól éreztem magam. 
, hanem a szegény belegek és majd-majd 


gt 





Xn — 





kétségbeejtett társaimnak is vig 
sára lehetlem. El is neveztek — a hajó 
őrzőangyalának, bár e szép nevre nem 
voltam érdemes. hisz csak emberi, fele- 
baráti kötelességet leljesiték, midőn Íslen- 
adla erőmel és jókedvemet szereltem 
volna gyengébb lársaim szivébe önteni. 

22-én már veszélyes kezdett lenni 
tovább haladásunk, azért kapitányunk 
forditott egyet a kormányon és hajónk 
befulott a Görög szigetek közzé. miket 
nekünk lálnunk se kellett volna. 

Nagy sor volt ez reánk nézve, mert 
a négy napra tervezett Messina-Alexan- 






driai hajózásunkból lett hat napos gyölt- ! 
rődés, 38 órai vesztegléssel a Maratonizi ! 


öbölben, a Cserigó sziget fedezete mellett. 
Azt mondják a hajósok. hogy az úgy- 
nevezelt Graeec [ramontana veszedelmes 
szélvész, Toga elő hajónkat: melyet most. 
egyáltalán nem vártak. 


sztalá- 
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kénytelen veszteglésből, kora reggel meg- 
indult a Singapore. valamint a löbbi 
odaszorult hajók is és bár mindig Lán- 
colva. de mégis haladtunk, Aréta szigete 
alatt. ezáltal is védve, célunk felé. 

96-án kora reggel láítuk meg Afrika 
partjait és csakhamar kikötöttünk a hir- 
nemes és méltán hires kikölőben, Alexa 
driában. Egy új, eddig nem lálott világ- 
részbe jutottunk tehát. Volt is öröm. 
kivált a röglön felépült betegek táborá- 
ban. akik olv mélián epedlek egy kis 
íraz földre jutás iránt. — Hatalmas 
kikölője van a tengerpartja hoszszában 
ékeskedő Alcxandriának. Van is kelete, 
mert száz, meg száz nagy hajót találtuk. 
ölén. ki- vagy berakodva a világ min- 
den részéről. 

Sietve szállíunk ki hajónkból és fel- 
pakolva podgyászainkat hoszszú oldal- 
nélküli szekerekre, miket öszvérek és 











. szamarak húztak, mi gyalog mentünk : 
Mályás napja lelt szabadilónk 2 
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szállodáinkba. Onnan aztái 
leinplomába. sieítünk mis 
hallgatni. Óh Istenem! 
súg volt ez 
illik misékben — után, mily édes 
ott a szép Bazilikéban oltárhoz járulni. 
— A derék Íranciscánusok nagy barát- 
sággal fogadtak bennünket: reggelivel is 
kedveskedtek, de tejök nem lévén kéz- 
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szent Katalin! 
isét ! 
boliog-! 
anynyi nélkülözés -— tudni] 
volt! 


nél, csak feketekávéval traktálóztak, ami / 


Alrikában rendes dolog. Viszszalérve ! 
szállásainkra, néhány percig gyönyörköd- ! 
(em szóbáni ablakából a lenger fensé- 


ges szépségében. Menynyi szinvástozatban, 
a madarak ezreitől megszállva terült el 
olt a sekély viztömeg a part közelében. 
Alexandriábar 24 orát időzvén, megnéz- 
tük úgy az arabusok renyhe, piszkos, 


igazán keleli város részét, valamint az 
európai modern, sőt fényes, buja virá- 





gokban pompázó kertesben a bővelkedő, 
a Nilus partja hoszszában elnyuló igazán 


TETEMET BANNE et emma —e— 


Faj 


szép véljeit. Voltunk kint a Kedive ny: 

való palotájánál, a 4000 éves vaj szant 
bákban, amikről órákig lehelne mesélni. 
Pe ezt elhagyva. most csak anynyit még. 
napi vesztegzár után, (Bevrúlh- 


hogy nég 3 
érkeztünk  Jerusa- 


máreziuts 





ban) A-ép 


embe. 





1it, 


BEYRUTH-JAFFA-JERUZSÁLEMIG. 





Amivel már Budapesien ijesztgei- 
tek, amiről Rómában azt beszélték, 
hogy megszünik, mire oda érünk, keleti 
utazásunk réme, a s Jaarankainea. ma- ! 
gyarúl vesztegzár. imégis bekövetkezett. ! 
A sárga lobogót felhuzták hajónk árbó- / 
cára, ami nem kevesebbet jelzett. mint- 
hogy. mielőti Jaffál csak látnunk is sza- j 
bad lesz, fel kell hajókáznunk Bevrútba 
és oll négy egész napon át veszteg ma- 
"adnunk. Ez a szigorú intézkedés a pcs- 
tis ellen irányúl. melynek fészke ez- 
időszerint Egyvptom, azéri amely hajó 


kiköl Alexandriában. az fertőzöttnek 
tartatik és nem köthet ki még a lörök 
partokon sem, mig a nemzetközi szalú- 
lvaknak eleget nem tesz. Azért kelleti a 
Sinyaporénak is mellőzve Jatfát, ahová ini 
óhajtoztunk, felkerülni Begyrúíhba és oil 
négy napig vesztegzár alatt pihenni ula- 
saival együtt. Erről a hálrányos dologról 
hallottunk mi már Fiuméban és Anconá- 
ban is, de Rómában azzal biztattak. hogy 
talán mire mi odaérkezünk, megszünik 
sOnaraniaine.s Nápolyban és Messinában 
ismét ijesztgeltek bennünkel a veszleg- 
zárral, de mi biztunk a kedvező hirben, 
mig végre is meg keilett láluunk a sár- 
ga lobogót Alexandriában. — Beyrúihig 
kellemes hajókázásunk volt, az idő is jó 
melegre forduli és igy némi gyönyörrel 
szemléltük a meszszire fellünő Libanon 
hegységet hótól fehérlő és naptól fénylő 
csúcsaival. Maga Boyrúth remek lálványi 
nyujtolt a tisztes távolban horgonyt ve- 
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tett hajóról, melynek kapitánya és OPVOSaA 
sietve eveztek a kikötőbe jelenteni, hogy 
a Singaporén pestises beleg nincs; de 
azért a sárga zászló viszszatértök ulán is 
csak ott maradt az árbócon. 

Vezetőink becsempészlek egy leve- 
let a beyrúthi konsulnak, aki véletlenül 
magyar ember lévén, bizalonumal for- 
dultak hozzá, hogy segitsen rajtunk, leg- 
alább rövidítse meg fogságunkat. Ki is 
evezelt hozzánk a dragománja és több 
ölnyi távolból parliamentürozott kövér 
úrral, bizlatván, hogy levelet is kap a 
konsultól. Ez a levél is  megérkezelt. 
melyet a hajónkon időző törökhatósági 
közeg velt ál és kézbesített vezetőnk- 
nek. A levélben az volt irva, hogy ne 
kecsegtessük magunkat, mert a neni 
zelközi szabályok szigorúak és ha tenne 
is lépést a konsul, a válasz Alexandriából 
bizonyára a négy nap eltelte ulán érkez- 
nék meg. -- [gy hát bele kellett nyugod- 





emet pam 


nunk a vesztegzárba és látnunk kellett. 
mini viszii 

doklársainkai, hárcirs nagy ladikon, a 
kikötő szélén elszigetelt nagy kórházba, 
ahol szigorú felügyelet alatt tartollak 
négy napon ál. -— Minket, első- második 


et a harmad osztályú zarán- 








"Öv 
osztályú . ulasokal is megv gáll egy 








heyrúthi orvos, Iapogalván üterünket és 
aláiralván mindenünkkel a lálleletet, ad- 
ván nekünk is egy darabkát belőle. Én 
részemról hamar beletrlállam magam a 
kényszerű helyzetbe. gyönyörrel szem- 
lélvén a szép Beynrúthot festői hátteré- 
vel. melyből egyes részleteket le is pin- 
gált két angol Miss, kilevén ügyes mun- 
káikat közszemlére. Azlán eléggé szóra- 
koztatott a hajóstisztek jáléka is, mely 
abból állott, hogy egy fajankóra bőrrel 
bevont karikákat dobáltak, melyek azon- 
ban csak nagy rilkán akadtak fel, ley- 
többször elgurullak öszsze-viszsza a [e- 
délzelen. — Vililem magammal egy pár 
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jó könyvet, melynek a zsidók lörlténe- 
téből és a szentföld ismertetéséből na- 
gyon alkalmi tanúságokat foglaltak ma- 
yukban, péidául Flavius Józsefnek, Íslócy 
jóizű fordításában nemrég megjelent 
s Zsidóország puszlulástta és Vanner s Szeni- 
földi utazásom 1900-bana eziímű mun- 
kák. Ezek aztán kapósok is voltak a 
zarándokok között. Dr. Proksz o utitár- 
sunk pedig esténkint felolvasott nekünk 
németül egy kilűnő Bedáckerből, mely 
szintén igen lanúságos vala. Végül apró 
érdekes episodok is előadiák magukat. 
mint például a szép szőke Miss esése 
két zarándok karjaiba, meg a hajó dok- 
torával való enyelgése, stb. stb. melyek 
sok terefére szolgáltak alkalmul. 
Denigue vége lelt a , Onarantainaka 
is, és mi örömujongással ladikáztunk át 
a Singaporéról, mely Kis-Ázsiába is fel- 
vonult kirakodni. egy lörök hajóra a 
s, Kedinérex, mely aztán szépen lesélált 
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velünk és vagy 300 mekkai mindenféle 
muzulmán zarándokkal Jaffába. onnan 
meg Port-Saidra. Ez a török hajó meg- 
érdemelné, hogy sokal meséljek  ér- 
dekességéről: de nem tfogok bele. 
temondok a török világ fesléséről, nem 
mondom el a Sz. Jean dacre, Caifa, 
Názáreth és egész (Galilea görög katho- 
tíleus püspökének Grégoíre Haggear úr- 
nak nagy jóságál, szives ligyelmét sem 
melyivel minket Bevrúlhtól-Caifáig  el- 
halmozott, juttalván még hiveinknek is. 
nemcsak áldásából. hanem gyönyörű na- 
rancsokat is osztott szét közöttük, aminőt 
üt lálni sem lehet. oll pedig bőven te- 
rem. Csak ezt említem meg, hogy ez a 
35-36 éves püspök áladta néhányunk- 
nak névjegyét is azon meleg szavak ki- 
séretében. hogy az ő barálsága. melyet 
velünk köt a hajón. nemcsak Caifáig 
tart. ahol ő kiszállott. lévén olt a szék- 
helye. banem egész élelre szól, és kért 
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bennünket, hogy — ha most nem tehet- 
jük, más alkalommal látogassuk meg őt 
és viszont ő is, ha eljön Magyarország- 
ba. felkeres minket. 

A ,Kedíves tehát érintve a hires 
phöniciai városokat: Tirust, Sidont, és 
Caifát, a Karmel hegységgel, március 
5-én szerencsésen kilelt bennünket Jaf- 
jánúl a Szentföldre. Nem is. kisérlem 
meg leirni az érzelmeket, amelyek áiha- 
tolták sziveinket, mikor lábainkkal érin- 
tők a szentföld földjét, amelyen az Úr 
Jézus járt-kelt. Csak röviden sejtetem, 
hogy  elfeledtük rögtön a lenger-bajsá- 
gokat, el a vesztegzár okozta késedelmel, 
csak örvendeztünk. hogy im eljutottunk 
célunkhoz, csókolhatjuk, az Üdvözítő lá- 
banyomait. — Jaflától Jeruzsálembe kü- 
lön vonaton  vaskocsiztunk, mely négy 
órát velt igénybe. Gyönyörű narancs 
ligetleken, melyek Jaffát környezik. majd 
termékeny . fensikon, ahol az árpa már 
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kalászolt s a búza hasban volt, sarkitva 
vadon termett tfulipánokkal, buzavirág- 
sal és egyéb nálunk — májusi kedves- 
séggekkel. Majd a kopár Juda hegység 
nyelte el vonatunkat, s ezek komor ha- 
tása alatt érkeztünk esti fél 7 órakor 
Jerüzsálembe. Nagy örömünket még ma- 
sabbra emelte az, hogy magyar embet 
gyar olsíen hozta kedves honfitársaka 
szókkal üdvözölt bennünkel. Három heli 
bolvongás ulán ismél ollhon éreztük 
magunkat, mert az a magyar pap Csárszki 
volt, az Osztrák Magyar Zarándokház 
rektora, ki bekalauzolván bennünket a szép 
lágas Hospiciumba, ahol teljes ellátásban 
részesült az egész zarándoksereg. Okos 
ember volt, aki e házat s.erezle és e 
célra szánta, bold. Rausher bécsi bibornok- 
érsek, kinek Ő Felsége, jó öreg királyunk, 
főhercegek, több  oszírák- és magyar 
főúr. segitettek megfelelő alapilványok- 
kal, hogy lélyejöhessen e zarándokház, 
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amely 100—120 vendéget fogad be és 
gondoskodik két pap és négy apáca min- 
denről, amit csak idegenben várhat az 
ember. 

Mindjárt jó vacsorával vendégeltek 
a kedves háziurak, lévén kivülünk 


meg 
még három német vendége a háznak. 


Pompás, szúnyoghálóval ellátott ágyak- 
ban pihentük ki a hoszszu ulazás fára- 


dalmait. Engem csak a hospicium egyet- 
len négylábú lakója a keleten nagybecs- 






ben le szamár gyakori köszöntése 
zavart, a maga hangján és módja szerint 
orditván nem rilkán nagyokat ablakunk 
alatt. 

Másnap, március 6-án hajnali 3 óra- 
kor keltünk mi papok. hogy idejében 
elfoglalhassuk azon oltárokat. melyeket 
a szent sír őrei már  esle felajánlottak 
részünkre. A hospi ium egyik kapusa 
Achmed szerecsen vezetetl engem és sz0- 
balársamat Dr. Rétav c. kanonok esperes 





h mutattam be 
en mise-áldozatomat mindazokért, 


 kisssá volt. éz 


fee és 





hörökszentmiklósi plébános barátomat a 
joia dolosorán ig abba a templomba, 
mely az Ú ny kereszlhalálának és 
(feltámadásának történelmileg igazolt leg- 
szentebb helyeit fedik a Golgotha hegyen. 
"Vagy tiz percig gyalogolhattunk szűk 
sikátorokon át, mindig ma- 
gasabbra, lépcsőzetes durván kövezett 
úton. közben álmos törököket látva a 
ögleteken gubbaszkodva. Három pap- 
ftársunk már megelőzőti minket akik 
"breviaritmo rták mikor julhatnak 
szent sír oltárához. Én és társam 
hmegelégedtünk  ezútlal ama rilka sze- 
irencsével, hogy a Golgotha legmagasabb 
pontján levő kereszérefeszítés és Hétfáj- 
dalimú szűz anyánk oltáraihoz julhatánk. 
tehát Jerusalembe első 
kik 
vannak. Óh mi bol- 
nekem. Az érlünk szen- 
meghalt Üdvözítő boldogitó 






vé. 
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lelkerahez for rá 


vedel! és 





kegyelme hassa át 








IV. 
JERUSÁLEN MULTJA ÉS JELENE, 


Most csakugyan Jerusalemrvől fogok 
egyetmást elmondani. Megérdemli ez az 
ősi szent város. hogy közelebbről meg- 
ismerkedjünk multjával jelen állapotá- 
val és nagy jelentőségével 
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zelt e város. Súlem (béke) néven enr 
lítve a szent könyvekben, ahol Afelki- 
zedek király és főpap tiszta áldozatot 
mutatott be az Úrnak. Később a jezu- 
beusok kezébe került s lőlük febúsznak 
neveztetik. Mujd Dávid király tette szék- 
helyévé s ekkor Dávid városának hiv- 
" 


Már Krisztus előtt 2900 évvel léte- 


— 36 — ső 


ták. Utóbb tekintettel ősrégi nevére, 31 zonit, itt mivelé csodáit, itt hangzottak 
derusalem (héberül  Jerusolájim — alj jövendölései, többi közt az is, mely 
béke lakása) nevelt kapta s e néven! jorusalem pusztulására  vonalkozott; itt 
csakhamar zsidóország fővárosává lett ondá bálran az ől már halálra kere- 
(tt épitette Salamon király Jehova tisz- 5 farizeusoknak és irásíudóknak : srort- 


teletére az első femplomot, itt hangzold rol le a templomot és én harmad- 


tak el a próféták jövendölései az égből 
jövendő Messiásról, ki majd boldogabb 
kort, új világrendet fog alkoini. — Sok 


viszontagságon ment keresztül száza- háton. hozsannákkal ki 


dokon át e szent város. inert népe el- 
pártolt Istenétől. Krisztus előtt 722-ben 
Assíria királya pusztilá el és lakosait 
fogságba vivé: majd 150 év mulva 
Nabukodonozor babiloni király rombolia 
le szentélyével egyült E megalázás 
megnyitá a zsidó nép szemeit, a javulás 
utjára tért és Jehova ismét viszszavezeté 
hazájába; Jerusalem ujra felépüll má- 
sodik templomával — egyült, melyben 
megjelent a világ megváltója. — TH hir- 
delé a Názáreti Jézus az ő örök igaz- 














napon felépítem azlr, — érívén ezalatt 
az ő dicsőséges fellámadását. Ide vonult 
be Jézus mély alázatosságában, szamár- 
zöníve a nép 
által. hisz Belhániából jöve akkor, ahol 
feltámasztá Lázári, a négy napos halot- 
tat, — Mt mondotta ki Ánnás — Kaifás 
főpap apósa — a döntő szót Jézus fölött : 
snem jobb-e, ha egy ember meghal a 
népért, minlhogy az egész nép romlásba 
jusson, Itt adta el 30 ezüst pénzért 
Judás, a hütlen apostol, Urát-Mesterél. 
HM fogták el, a Gelszemáni kertben 
imádkozó Jézusl és megkötözve hur- 
colták Annástól—Kaifásig s itt felfoga- 
dolt hamis tanúk  bizonyságára kimon- 














sa jösz ! 


dolták  fölölte a halálos itélelét, hogy! 


áludá ől az ő ellenségeinek. hogy kel 
reszíre feszülsék. . — I hordozá vállaini 
a nehéz keresztet, háromszor esvén 
földre sulya alatt, majd az idegen Sima ! 
últal segítve, felvivé azt a Golgotha per 
tejére, megfeszítették  é meghala az 
emberiség bűneiért, me álisán bénnüni) 
ket az örök kárhozattól, — Ttt lett elte] 
mefve Arimalei József kertjében sak 
kőbe vájt sírba, melvet a zsidók féjeii 
lepecsételtek : nagy követ hengeritvén ga 
és őrökkel őriztetvén, nEhogy tánítvá 
nyai ellopják testét És iarnadnapor 


kora reggel fellámadott az Úr az őrt 
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here katonák szemeláttára. akik  bhefutot-! 
ka cAzeltág vigy és hirdették mindenfele ! 
a lörténteket és pénzt adának nektek ! 


vélte a ietléllpaiea 56. ez: üjási ya töpapok és irásítlők, hogy mondanák 
sitését isröszükoltük pi itélet megerőj amig mi aludtunk, eljöttek lanilványai 
ali előbb. mer e vnlius-Pilátustól és elvitték magukkal. 1 f- 
aö. hálálha nden án kezeit, merl semi got nem lehel hazugságok 

§ nem talált bennela feltámadott Ur 





Ámde az igaz 
kal megölni, 
Krisztus megjelent a 
jámbor aszszonyoknak és Pélernek, 
még az nap az egybegyüli apostoloknak, 
majd nyolc nap mulva ismét. mikor 
Tamás is velök vala, megmutaiván $e- 
beit, megfeddé a hitetlen apostolt mond- 
án: te látván hiszesz, de boldogok 
azok, kik nem lálnak és mégis hisznek. 
— Tme Jerusalem igy lett az emberinem 
szinhelvévé, igy leti az 


s 








váltságának 


egész emberiség legdrágábbb kincsévé! 
Jerusáloem tehát, mely már előbb 


megölé a prófétákat, megölte a próféták 
királyát is, és igy nem csoda, hogy be- 
következett nagy romlása, melyet Jézus 
előre megjövendölt. Kriszlus születése 
után 70 évben Titusz római vezér, ké- 
sőbb császár, iszonyu vérengzések ulán, 


10 


kiéheztetve a város védőit, feldulta d 
szent várost, elpusztulván inég lemplol 
ma is, melyet pedig kimélni óhajtott! 
Érdekesen és fanulságosan irja le Fla- 
vius József, zsidópap és egyik vezérei 
Galileának. mint immianu, ezi a nagyi 
pusztulást. Bevrúthi vesztegzárunk alatt 
olvastam e könyvet s 
kezetemben 
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igy élénk emlé-i 


Van a szomoru történet: 
de ezt ismertetni nem lenet e sorok 
feladata. Inkább bemutatom röviden al 


mostani Jerusálemet j 
A szent város helvén 
Aelia  Capitolina Pogány város épült, 
mely Nagy Konstantin császár idejében, 
Kriszlus után 5313-ban kereszténynyé tett ! 
és viszszanyerle a régi Jerusálem nepet: 
6837-ben a mohamedán arabok birtokába 
julott, 1086-ban pedig a szeldsuki törö- 
kök martaléka lelt, akik kegyetlenül ül- 
dözlék az ide zarándokoló kereszténye- 
ket. E körülmény  buzditá fel Európa 


a az 
lassankint - 
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keresztény népeit, hogy harcba szállja 

nak a szentföld birtokáért. 1099-ben. 
hősi küzdelemmel elfoglalták Jerusále- 
inet és megjalapíták a keresztési királi- 
ságot. De alig pár évig állott ezán eget 
ladin szülián 1187-ben mindenkori a el- 
hódította a keresztényektől. Két ÖVSzás 
zad mulva az egyplonti mamelukoké 1tb 
mig 1517-ben IZ Szelim alatt iezét az 
ozmán törökök birtokába jutott; és mosi 
is ezen rabiga alatt nyög az egész szent 
föld: mert a keresztények gyávasága és 
vetélkedése az egyes legszenlebb helyek 
birtoka iránt, fentarlja ma is ezta meg- 
alázó helyzetet, hogy Jerusálemben a 
pogány török uralkodik és ugyanő nes 
togat — nagi baksisok fejében szg álábó 
gyeket, még a szent sír és Golgotht-iem- 
plom oltárainak használatába is. A szent- 
föld. különben francia proleclorátus alatt 
állana, ha a világ-politika engedné azt 
érvényesülni. Mostanában a muszka be- 
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folyás erősen törekszik kihasználni aj 
helyzetet; szomorúan tapasztalluk azt! 
mi ís, menynyibers tempto- ! 
mába csak ak misézni, mi- 
kor a török csalá plom kut ! 
csát bírja, hajnali - j 
bejáró  vaskaput s jú 
2—300 görög keleti z i 
nyonult a szeníhelyről, : ; sz] 
éjjel benvoltak a tempiamban. és 4 óra- ! 
kor már végezték ájlaics ikat. A meg- ! 
vállás színhelyén levő oltár any- Í 
nyiíra a muszkáké, hogy ell katholikus ! 





pap egyáltalán nem misézhet. 
Jerusálem városa a Mória-, 


Golgotha-, Akra-, és Béréta nevű sziklás ! 
-800 méler ma- / 


magaslatokon épült, 7 
gasan a tenger szine fölött. Északi és 
északnyugati oldalát magasabb hegyek, 
több részeit pedig völgyek rdosafál v. 
Kidron, Hinnon és (Giíhony veszik 
A várost. miként hajdan, most is erős 


Sion-, ! 


körül. 


! 
; 
! 
] 
i 
! 
! 
j 
3 
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v 
a 


kőfalak 


mohácsi 


köritik. melyek 1526-ban -— 
vész idejében I. Szolimán 
török szultán állal emeltetlek: 3.4 őrto- 
ronynyal vannak ellátva. és $ kapuval 
birnak, melyek közül csak 5 van hasz- 
nálatban. A házak egészen kőből épit- 
vék, még lapos tetejük is azzal vannak 
födve ahol — kivált esténkint — időznek 
az emberek, lévén olt jobb levegő, mint 
Ű ákon és ritkán lalálhaló udva- 
Jerusálem városa történe- 
hagyományainál, a szeni 
fogva csaknem  halárlalan 
kegyelet tárgya zsidó, ke- 
reszlény és mohamedán előtt egy- 
aránt s ép azért azt  vélnők, ho 
üszlaságtól. aranytól, drágakövektől ra- 
gyog minden lalpalatnyi földje; — ka- 
puin belépve szomoruan : salódunk, mert 
külseje, nagyon csekély kivétellel, a leg- 
szomorúbb ellentélben áll a hely szent 
méltóságával. Régi romok fölé. sok helyt 





Bár 


vallási 


rokon. 
ténél, 
emlékeinél 
tisztelet és 








45. 


sz 4 


szü 


20—380,  sól 40 méternyi  törmelékre (aram és-Serif) hívnak, még VII. sz 
épitelt izléstelen házak, keskeny, tekep-iződban épült, azon a helyen, ahol a 
vényes, egyenetlen, dombor s több he.izsidók egyetlen temploma állott, az a 
Ivült lépcsővel ellátott girbe-görbe hiá.[lemplom, melyben a világ megváltója 
nyosan és roszszúl kövezett ulcák : mert mint kisded bemutattatolt, mint 12 éves 
szemetel és átlalhulladékot az utcára gyermek szüleivel együll megjelent és 
dobnak, s oda öntenek minden ronda- bölesességével bámulatra ragadá a fa- 
gazdátlan kutyák lak. rizeusokat és irástudókat, amelyben 





ságot, melyeken 
mároznak s a benszülöltek undor nél- többször tanitoll és vitatkozott esküdt 
kül közömbösen álgázolnak — ez a mai fellenségeivel; itt áldozta fel a bűnbánó 

iházasságtörő aszszonyt. ilt űzte ki kor- 


Jerusálem városának képe. De találunk ! 
egyes fényes pontokat is benne; amiket jbácscsal az árúsokai és pénzváltókat, 
szinlén bemutatok. azt mondva nekik. — amil ma is so- 
Jerusalem, mini Palestina fővárosa, (ken megérdemelnének rosz viseletükkel, 
távol a tengertől, kiesve a világkereske- 177 hogy: fi az én alyám házát latrok 
dés forgalmából, a maradiság jellegével Ibarlangjává tettétek. 
bir. A török uralom mindöszsze néhány Halála előtt pedig nehány nappal az 
kaszárnyában koncentrált papucsos ka- jolajjákhegyén állva. sirva jövendölte 
tonaság által van képviselve, Mohamed (meg, hogy Izrael gonosz vaksága miatt 
vallása az ügynevezelt Ómár-mecsetben jugy elpusztul majd a város és templom, 
kulminál, ely a wáös legnagyobb (hogy kő kövön nem marad. E templom 
terén, mint az arabok szentkerületnek fr" kapujában gyógyitolla meg Péler 








46 — 


apostol a szülelelt sántál, igy szólván 
hozzá: saranyom és ezüstöm nincsen, 













de a ÍVázáre nevében kelj fell 
és járj n impozáns tem- 
plom isztus ulán Ő1 év- 


ben k 
lán mondja c 
az neim látott 
des templ 
eme bü 
szerint 


neii ni 


teliesen, s amelyről mél- 





látta, a zsidó nép 
isztus jövendölése 
eipusztult, hogy kő kövön 















császár pe templomot  épitletett, 
melyet azonban Nagy Konstantin lerom- 
bolt. A hitehagyott Julián császár Jézus 
iránti gyűlölettől 363-ban megengedte a 
zsidóknak régi templomuk felépítését : 
ámde a zsidó R. Gedaljá és a pogány 
áAnuniánusz Marcellinusz egykori lörté- 
netirók  bit.les értesítései szerint nyil- 
vánvaló csodák, mint: földből kitört 


v 


edve a Talmud, hogy hhogy a 
épületet, aki Heró- foglalja 
lesel van még Jerusálemben, egyik-másik 


iploma helvén Hadrián 


túzlángok. földvengés, villámok és orká- 
mok lehetetlenné tevék az építkezést, Itt 
é tehát Omár Kalifa épilletni a ne- 
ivéről ma is hires óriási mecsetet, mely 








la szent város legszebb helyén áll, szem- 
ben az olajfák hegyével. olv nagy téren, 
városnak majdnem ötödrészét 
el. Ezenkivül sok. igen sok me- 


telveken, de ezek, mint középületek alig 
tesznek számot. 
A zsidóságnak, amely pedig kéthar- 


a Jézus álial megszentelt drága emlékű 








Ímad részét teszi a hatvanezernyi lakos- 
jságnak. nincs felfíünő emléke, mert a 


jjerusalemi zsídó niég mindig a régi di- 
csőség  elmultan kesereg, s e célból 
minden péntek és szombat délután nagy- 
számban gyülekeznek a Sion hegyének 
fegyik végi fula tővében, melyről azt 
tartják. hogy amég an Sakunon templo- 
mának maradványa, és olt keservesen 


í 
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sirdoválnak jaigatnak,  siraivár őseiki . , r  T NT! g 
sirdogálnak,  jajgatnak, siratván ŐSCIk rznekeg: A királyi  palotáért. mely 





nagy bűneit, miknek büntetéséül ők MAL téri hEGEr az Nép: It ülünk  elha- 
s ha állon s 68 EVETT élnek az CSCSZ riva és siránkozunk. E.: A templomért, 
világon, Mi is tanui voltank ú meghaló ely feldulatott — N.: Itt ülünk, stb. — 
jelenelnek, megálltunk mögöttük s egy-i. A falakért, melyek: lerontaltak. — N.: 
ideig néztük, bellgattuk busongásukal, ülünk, stb. — E.: Dicsőségünkért, 
panaszaikat. Megható látvány, amint fér- ely elveszetk — N.: Itt ülünk. stb. — 


fiak, nők, őszbeborult aggok és fialalok.. 
sőt gyermekek is szívszaggató panaszos 












Nagy férfiainkért, akik itt elhullottak 
a: lit ülünk, stb. — E.: A drága 





JAJSZN : között ráborulnak az ősi més : 4 melyeket a tűz elhamvasztott. 
ssáki : , E -eikk ztatják d ig. ge ozr; : kerte 
VTSAEKSTS ESSÉK s könyeikkel áztatják! ga. At ülünk sib. — E.: Papjainkért, 








hajlonganak, majd térdre roskadnak 
előtte, homlokukat s orcáikat a hideg 
kőhöz szorítják, s mint haloltsiratók 


kil vétkeztek. — N.: Ht ülünk, stb. — 
: Királyainkéri, akik őt megvetetlék. — 
: Tt ülünk, stb. Ezután pedig: — E.: 


szólilgalják a néma falakat, majd megfj--4gd esedezünk légg irgalmas Sion 
belesirják hasadékaikba a kebeléből ki-gmy  N.: Gyüjisd egybe Jerasálem 


törő nagy fájdalmat Erre bekövetkezik 


7 ú sb. éB ; ermekeit: F..: Siess, siess Sion megvál- 
azlán a tulajdonképeni szertartásos síra- 


ja! N.: Szólj Jerusálem szivéhez! — 





lom, az a megrázó, szivellépő gyászlitá- : Vajha mielőbb életre kelne Sion 
nia. melyet az előénekessel föiváltva. bús irálysága! -— N.: Vigasztald a Jerusá- 
hangon énekel Ízrael egybegyűlt népedm fölött siránkozókat! — E.: Béke és 

Megható szövegél idejegyzem: —bidogság térjen Sionba. — N.: És a 


4 


-— 50 — eszt za 


sarjadék (Jeszsze csemetéje — a Men: reguiem ez, mely e nép sirja fölött 
váltó) iámadjon életre Jerusálembejemplom holt teleme elött énekeltetik. 
Ezek hallatára kinek ne julna eSzZgs-os ulóhangja ez € hajdani tem- 
be az Üdvözítő jóslata: sZerusalem, Imi istenszolgálatnak. 
rusalem, mely megölöd a prófétákat! Vajha égbe hatolna e liturgiában kife- 
megkövezed azokat kik hozzád küldéen bűnvallomásuk és bocsánatkérésük 
lek, hányszor akartam egybegyüjteni Én szelet azt az álok felhőt, mely e nép- 
dai, mint a tyúk egybegyüjli csirkd nehezedik! Vajha az a vágy és re- 
szárnyai alá és le nem akarád? e INénykiáltás, melylyel végződik, a tem- 
most pusztán hagyatik nektek a ti Tt ásás és Ó-szövetségnek a sirjából 
zatok a (Máté 235.—37.—36.) totalálná az útat ahhoz a sirhoz, mely 
Találóan jegyzi meg a zsidók e sjesője az életnek: a golgothai sirhoz ! 
ralmáról egy iró: Utolsó szertartása jha a nép siránkozása, mely elkésett 
az Ó-szövelségnek: regttiem ez, Izrael n vetése Messiása inlelmének: : Magato- 
pének maradékaitói énekelve. azoklójn és fiaitokon sírjatoka — miután a 
akik egykor urak voltak itten, akinek Ínzet számúra már úgy is kései. leg- 
fal sziklavárukat védte, kiknek azonbagyh egyes tagjainak válnék üdvössé- 
mostl nem szabad többé a templom telet Vajha az Új-szövetség népét üdvö- 
rére lépniök, kik mint rabszolgák, főváron indítaná meg borzasztó jajveszéklése 
sak legnyomoraltabb negyedében taknai. ó-szöveiségi népnek. kire századok 
s kiknek pénzért kell ma jogot váltaniok, 5-4lt már az az álok, mely az 0-szö- 
ahhoz, hogy siránkozhassanak e he ség alapításakor lelt kiszabva azok 
fő 





ása BÉÉ assa 


számára, akik állalhágják; azon népn 
siralma, aki, miként oti meg lelt jósóli 
nem lehei többé békét, sem lábanyománi 
nyugodalmat, kinek az Úr reltegő szivi 
udolt és kiapadó szemeket és szomorú 
ságtól megemésztelt lelketa (Deut. 2] 
—65.) ] 
Mélyen megindultan hagytam el! 
kesergő zsidók nagy fájdalmának eni 
érdekes jelmását, afölött gondolkozvái 
vajjon az Üj-Jerusalem, amelyet Hirs 

és Rotschild bárók, a város nyugati o 
dalán, milliókba került épitkezésekk. 
megkezdtek alapitani, képes lesz-e mel 
cáfolni a Názárethi Jézus jövendöléseit 
Vajjon épül-e még valahaÓmár-mecset hi 
lyén Jehovának dicsőségére új-templomi 
Bármint legyen, az bizonyos, hogy a zsidó 
folyton vándorolnak a világ minden ré 
szeiből Jerusalembe, és boldogok, h 
Josaphát völgyében anynyi helyet szere: 
hetnek maguknak, hogy ott pihenjenel 


szerini 
végbemenni. 
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fellámadás nagy napjáig. ahol az Ő és 
az utolsó ilélet 


i mA - 


j 

frisztus Urunk idejében a városon ki 
töl feküdi, de mivel a lerombolt város, 
tésőbbi uj rafölépítésekor, az kissé éj- 
szak-nyu di irányban lett kiterjesztve. 
zok a város falain belül kerültek. E 
v, kiváló szentély történetéből röviden a 

tövetkezőkel emelem ki: Hogy kezdet- 

JERUSALE té ké fö Ni lő ú 
EM NEVEZETESSÉGEI — ől fogva kegyeletes tiszteletnek tárgya 
Most már elvezetem olvasóimat gi a eleres net séjseagsafetőte ella 






bú 






rusalem ama örök az ha nera bizonvitanák is a szentírás és 
ama örökbecsű ölgötzzett § 
hez, melyek különösen Evt a, történelem lapjai, magából a dolog 
vé he s ragák bező ő; né üdve -64 gé a . 
reszténységnek, melyekhez telkes a kelermészetéből is világos. Hogy pedig e 
mi szivünk is mint :  vonződött Szent helyek ismerete nem enyészett el 
legfőbb céljához. Ezek ee esni terusalemnek Krisztus után 70-ben tör- 
uz ű; ag ax KÖZ célségteleis z g ÉS zá 
nűl legfontosabb keresztény ső ségtele ént pusztulása által, az abból is kövelt- 
Kálvária-domb (Gölgotaj Hal egyk tkezik, hogy Simon. Jerusalem második 
sírját magában foglaló S-eni a Krisztugüspöke (az első szent Jakab apostol 
melyet a SÖTÖKÖL E Gorásése iaji tagyás rolt, akit Heródes megöletett) a Pel- 
ai kzé DOK ARNRUSZTÁZASZ kazi s £ 
arabok Kijamének hivnak: si isznak azlába menekült keresztényekkel nemiso- 
jelentése: feltámadás ak; mindkét szókára viszszalérit Jerusalembe és még 
Ez örökké emlékezetes két elj 30 évig maradt életben s tisz- 
56 "te. r b "ke: it 
két helyitelte azokat bivével együtt. 








ER . ze ] 


Hadrián császár, a I. század eld 
felében. hogy e szent helyek emlék 
feledlesse, földdel és törmelékkel taka 
tatla be, a Jézus sírja hcívére Vént 
szobrát állíllatá s o a fajlalanság e bá 
ványának ugyanott templomot épil 
tetett. Ámde a szenthelyek ez si 





meggyalázásával épen ellenkezőjét érl 
el annak, amire törekedett: nem akary 





is hozzájárult a k ények két leg 
szentebb helyének biztos megőrzéséhez 

Midőn ugyanis Nagy  Konstanti 
császár a ÍV. század elején keresztényi 
nyé lelt, az Üdvözitő halálának és sir 
jának helyét ismél felakarta magasztaln 
A császár édes anyja, a már nyolecz 
van éves buzgó /ona, személyesei 
ment Jerusalembe. hogy a pogánysá 
által megszentséglelenitett Golgolát és : 
szenísirt . megtisztilsa. . Fáradozásál : 
legfényesebb siker koronázta: mert mi 
dőn Makárius akkori jeruzsalemi püs 


ss IRT set 


pök segélyével a romokat és törmelé- 
keket elhányalta, rápukkant a sziklára. 
melyben Krisztusnak sirürege egész 
épen volt láthaló, sőt midőn a szent 
kereszt után kutatott, egy eisternában 
három keresztet, szegeket és a Jézus 
keresztfeliratát is megtalálta. De mert 
nem tudták melyik a három közül az 
Üdvözitő keresztje, egy sulyos beleg- 
aszszony! érintettek azokhoz és a csá 
szárnő és a nagy sokaság jelenlétében 
az igazi szent-kereszt érintésére a beleg 
legott meggyégyuli. eszme áaszin 

Ezek után ilona császárnő, kinek 
neve sok keresztény emlékhez fűzödik 
Palesztinában, a szenísír a Golgola és a 





szent-kereszt feltalálása helyére nagy- 
szerü bazilikát épittetett, mely a törö- 


kök pusztitó uralmáig központja volt a 


szentföldi keresztény kultusznak. — A 
perzsák. arabok és törökök . uralmát 


megdöntvén a keresztes hadjáratok, a 
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a aga Ki a . z s. Lé nr Í agy sár ex FA da jén "t, ódonsz 
lerombolt Bazilika ismét felépült. Tűzlnagy kupolás épitmény 
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j 





-erűsé- 


i á Á Alet jével sz "ú benyomás! lesz a szem- 
altal is megrongált eme drága emlékün- Igével szomorú benyc 


3 ú í HMélőre. Az is hátrányára van, 
kel legutóbb III. Napoleon és II. Sándor lélőre. Az is hálrát yára vart, ] Észak 
I Inem minden oldalról körül van épilve 

li ! 


orosz cár három millió frank költségy 
méltó diszszel helyreállittatták, 

Krisztus urunk halálának és sirjá- 
nak helye tehál kélségtelenül egészen 
hiteles. Hisz nem is képzelhető, hogy a 
keresztények ez anynyira szent és drá- 
ga ereklyéinek igazi fekvése valalia fe- 
ledésbe ment volna. A rendkivüli tiszte- 
let, melyet kezdettől fogva tanúsítottak 
irántuk, oly hiven megőrizte azokat, a 
hagyomány oly szakadatlanul tanúsko- 
dik valódiságuk mellett, hogy nincs az 
ókori történelemnek emlékezeles helye, 
melynek valódisága ily kétségtelenül bi- 
zonyos volna. 

De lépjünk be már, szives olvasóim, 
a kereszténység e legszentebb — tem- 
plomába! 

Ha kivülről nézi az ember e kettős 


e 


hogy csak- 


(szegényes, roskalag házakkal. Ha pedig 
! belsejét csak felülelesen tekintjük meg, 
földalatti, földszinti és emeleti szenlé- 
! lyekből álló rendezetlen labirininek jea 
! nik fel: ámde alaposabb pággle kiütés 
! után, ha többször is meg-megnézzük az 
§ 





j egészet, épen uz ellenkezőről győződünk 
! meg: A részek öszszhangjál legföljebb 
! egy-két. ujabbkori melléképilmény és 
! változtatás zavarja meg némileg. 
Hogy kiterjedéséről fogalmat nyujt- 
sak, ide jegyzem méreteit: A kereszt- 
hajó belső szélessége 16 méter, külső 
szélessége pedig, ha a déli oldalán álló 
harangtornyot és éjszakon a éggeléítést 
kápolnát is hozzá veszszük, 81 mélet 
Földfeletti belső hoszsza 80 méter, de 
beleszámítva a földalatti keleti végén 


assz 
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sz jál 
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jj 






levő kereszífeltalálási kápolnát, 105 mé 
fer. A nagy kupola belső átmérője 29nyek e 
méler, magassága 50 méler, — la szent sir őrei a 
A templom déli főkapuja előtt j kénytelenek nekik szolgáltatni. E. kato- 
nagy négyszögletes kikövezett lér vaninák a zarándokok ájtatoskodását nagy 
Olvasó-, érem-, kereszt-, képkereskedők közönynyel nézik s szuronyaikhoz csak 
árulják itt tárgyaikat, s mint minden vádakkor nyúlnak, ha a rendet a fanatikus 
súror És búcsún, ilt is lálunk kalácsot! felekezetek — rendesen a gör. h. e. pópák 
vükeot és egyéb nyalánkságot, keleti — megzavarják. 
szokás szerint, ordííva kináló szurtos! A főkapuval szemben, néhány lé- 
arabusokat, és egyéb ide nem illő dol! pésnyire van Megkenetiés köve, melyen 


sokat Önkérvizlen ís acséha : j ve Sb És ö ő hl 
gokat ÜÖnkénytelen is eszébe jut az emi Arimateai József és Nikodémus hrisz- 
a keresztről letett szent testét, a 


szentélyében. A kávét és szenet 
ferenci szerzelesek 





bernek az Üdvözítő korbácsa, melylyel] tusnak 

kiűzte a terüplomból az árusokat ésízsidók szokása szerint, megkenték és 
pénzsáltó kat. , finom gyolcsba takarták. Innen. balra 
Ter sérs he ges a templom elő- impozáns rotundába érünk, mely egy- 
SZET szetüek ink, A a egy fülkében ) más fölött három páholyszerü karzattai 
CAT ús] kk kell látnunk, hogy bir. ennek éjszaki fele a katholikusoké. 
MESÉS leériór katonából álló őrség kikel keleten latinoknak neveznek, déli 
ézésátee Tr ERŐ ÓNKAESE] szurtos diványon s] fele pedig görögöké és örményeké. 4 
cigareltázva, nargilézva vagy kávét szür- ! rolunda 16 oszlopon nyugszik a nagy 


csölge ji 7 
Igetve ügyel a rendre — a kereszt. ! kupola, s ez alatt van a gazdagon  de- 
korált szenisiírkápolna. mely a Megváltó 


"— 02 


sziklasírja fölé 
függő lámpa ég, 
rom sor 


; ti 


ejárata 


köröskörül pedig h 
függő-lámpa  disziti; b 


előtl, amely kelet felől Van, egy terasz- 
szerű emelkedés keritésén hat óriási 


gyerlyatartó áll. Ez a kápolna fedi a 
kereszténység legdrág 
zus sírját, ide 


1 
ább kincsét, a Jé 
zarándokol a világ  min- 





den részéből a hivők nagy serege, itt 
hull térdre a magyar király, a német 


Csásrár és az Orosz cár épugy, mint te- 
vénk mi is a magyar zarándokok. Be. 
lépve e fehér márványnyal boritott kis 
lemplomba, előbb az ÁAngyal-kápolnánalr 
nevezett nagyobb részbe jutunk, mely- 
nek hoszsza 8 méter, szélessége egy és 
fél méler, Közepén egy kis állványon 
márványba foglalva van egy darab abbóla 
kőből, mely Jézus sírját födte, s amelyet 
a fellámadáskor angyal  hengeritett el, 
azulán reá ülve e szavaskal fogadá a 
kora hajnalban a sirhoz érkező ámuló 


épült. Homlokzatán 19 


68 
isssz Ne féljetek! Á megfeszi- 
SZSZ 3 . d ék ts .9 Föllá- 
elt názárethi Jézusi keresitek? zés a 

Túl i a hely, ahová 
nadott, nincs ilt, Ime a hely, aho 
ették ől. E EYTNNKEST TENI 

Az Angyal-kápolnából egy 138 mé 
er magas és 60 em. széles bejárón át. 
mélyen meghajolva vagy KESO néekéls 

mk ki 1 :énpe szen[- 
csúszva julhatunk a lulajdonképeni szen 


ir-kápolnába, mely Údvözitőnk sirjál 


ej; magában. E kápolnácskának hosz- 
tál cs szélessége egyaránt két méler, 
sza €s SZ ség 9) 





e. 


edig két és fél méter, s mert 
magassága pedig kél é 


elé ag: Szentsir foglalja el, 
ennek feléli maga a Szent glalj 





alig :v el benne két-három ember egy- 
; ? jsézik e sze 
zer Szért, ha egy pap misézik e szent 


helyei s a hivek áldozni kivánnak hetét 
ott, esyenkini tégdGN-ÉZÚSÁGA avjjásá 
meg az Angyal-kápolnából I si ugy szittl 
hatnak e ritka nagy áldáshoz és szere 
cséhez. MENTA 
A szentsir a Golgothának rágta 
lvétől, a hol a Megváltó keresztje állo 


azon he- 





lssádi za fs 
49 a közelség egés negfelel ab , B j 
éz. ellslja KÉR més Té égy pt tére két angyal volt festve. Az egyik- 
Zelk 8e mya ugyi; pezsi 28 A Yi "I: Surexit, non est hic. (Föllámadi, 
ee Ze ec a ez go 1 8 jen Árina les it) volt olvasható, a másik pedig 
Józ 2 volt, ab 3 szik-i, c ; 
lál eger GZELZRÉNÉKA 68. 11 egy új, 8 ai, "ával e szavakra mutatott: : Videte lo- 
) t sírüreg, fi senk ; a EZ ssát 
töntl HA 1 jelei Öláze HEGAŰRÁNÉKS Te nm, ubi posilus erat. (Lássátok a he- 
sem fekidt, s a zsidók s B TIL sé ögens véle ázls 
3 pé 8 1 7 8 al, farát; E. aA ke. 5 hová telték őt.) Midőn a sirt záró 
zust e közel fekvő siri 8 ők. A ke-[, He Md ; a tsza 
A A h p rk vál hus WET ési bástrom-lapot fölemelték, a nyitott 
reszlénység egdrágább sz 7 . .g ; 
13 érlé 1. lú Kötet hozz. Kö SEA fe néni iregben Jézus keresztjének egy da- 
3 értékes lámpa függ a ztés VASAT EE z B 
5K vi tva. M éz áss) S újje 8 éle h jé kája feküdt drága keszkenőbe takar- 
világitva. Maga a Szent-sir, melyben Jé- 4... ús sz 
ÁR kezelek br als A fánirás volt, miből ezt lehetett 
zs mintegy 36 órán ál pihent, egy al. . nt hát ka 
lás ő ; 94, tetűzni. Helena Magni . . . , mibői kö- 
sziklábói kivájt teknőalakú mélyedés, ki Elaté 
; "lkeztetni lehet. hogy Hona Nagy Kons- 
mely azonban egy nyolc em. vastag fe-[. Ek sze ZTÉEE a Tas (4 
; ENE  Ehák a és asz in császár anyja épilteté e kápolnát. 
héres, közepén keltlé repesztelt márvány- a. ás 28 z szg 
A szentsir kápolnája tulajdonképen 
lappal van befödve. E márványlapra he- nez áső  illén a szü M VE Zé Sze 
katholikusoké, bár a görögök és őr- 
lvezik a zarándokok kegyeleli tárgyai- ; ú .4ú ű sgséle 
s ZjÁÉ 8. je See vek is miséznek benne. A misék 
kat megáldás végett, s ez szolgál egy- [7 dik melyek köre vevseltől ÉHEZ 
ű ú sZ űk ". rendjét, melyek kora regye régéz- 
szersmind oltárul a miséző papoknak. En ; Áatlátát szik szált 
igszllgeet egi ek a szent-siron. egy lörök fermán 
iömlitésre méltónak tartom. hogy ított 2 ÁÁ Szóptsi Fej azféről 
csat, IPitotta meg. A szent-sir őrei, a feren- 
1555-ben alapjában megujilván a Szent- kgázbttt kisi hót resemíes: és éneküs 
sir-kápolnát, egészen láthatóvá lett Üd- f- TaZ TEGRAÉSÉR AI ASS, RRTSZZESTÉS egz 
ét végezhelnek itt; amil azlán. a jó 


vözilőnk sziklába vájt sirja. A sir felső ( z d 
§ ftok, szivesen átengednek a zarándok- 


] 5 


















sz ft IRO JÁGA 


papoknak. Így jutottunk mi is a nt egész éjet bentöltötték és hajnali két 


tá 4. Te aló ápr 1c6 P, gattalr Tágra sgte 
szerencséhez, feláldorva éji nyugalnubkor mát misét hallgattak. Végi e mégis 
( szivesen, csakhogy kora hajnalijnt valánk a ferencick sekreslyéjében. 





felé 
ott lehessünk a drága szent helyen fán igyekeztünk a szentsirhoz, misén. 
Én Rélav barátommal március 79 felajánlani Annak, ki érettünk önma- 
öszloztam e "IKÉGATÓ szerencsében. A áldozta fel a kereszten, meghala és 
három órakor felkeltünk és Achmed emetteték s harmadnapon halottaiból 
hospiciun egyik kapusának kalauzoltsőségesen feltámadott. He j 
mellett háromnegyed négykor a szent A szentsír-templom mögölt, egészen 
temploma bejáratánál vártuk a törölltak FAhoz illesztve, at AY SACs 
akinek joga a templom kulcsait grinyes kis deszka-hajlék : a koptok kápol- 
Pont négy órakor érkezett meg a nd Elől nyugolra, a szentsirtól alig 
ur, megkopogtlatá a nagy ajtót, kin) lépésnyire, lépcsőkön egy földalatti 
ennek egy oválalakú ablakja, ezen iklaüregbe julunk, melybe árimateadi 
nyujtoltak valami lélrafélét, melyei zsef és Nikodemus sirjai vannak. 
török felmászott az ajtózárához, m A rolunda oszlopai és a templom- 
forgatta ebben az óriási kulcsot. mila között több fülkét találunk, melyek- 
lent is egy másikat és megnyilt nekif" különféle ker. felekezetek, ús 
a menyország kapuja; hová azon uronilák., naílák, nesztortánusok, Ja- 
csak nagy küzdelemmel juthatánk Pbifák, . abiszsziniaiak — stb. kápolnái 


mert legalább 200 gör. keleti zarándfttnak. Te él gáása ő ÉVET 
sereg tódult kifelé a templomból, a A — szentsir-kápolnának bejáratával 


§ 
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ipák  világitják. Ettől balra egy os 
szemközti esik a középső hajó, meljra támaszkodva van egy kis oltár, 
az 1808-ki tűzvész ulán a görögök hiaba!  Matler-oltárka azon a helyen, 
léstelenül  restauráltak és körülfalazi] a kereszt alalt álló fájdalímas anya 
Ez most a gör. keletiek katolikontkua :i ai kinszenvedését nézte 8 ahol 
nevezett temploma, melynek közepélkere sírői levelt szent testel, hét tőr- 
pópák egy földgömbbel jelölik földij szivében, ölében tartotta, (A keresztút 
Lözéppontját, óriási korongnak képdj stációja.) s da 
vén a földtekét. ! Az oszlopon túl látjuk mindjárt a 

A  szenisir-templomának másik Wreszifelmagaszíalás-kápolnált, azon a 
vezeles része a Golgota-templom, milyen, ahol a kereszt a megváltó szent 
a ma miniegy 5 m. magas és körülllévei fel lett állítva s o ahol a világ 
lazott kálváriadombon emelkedik. A te ivözitője iszonyu kinok közölt meg- 
plom előcsarnokától s a török őrá az emberiségért. (Ez a keresztút XII. 
fülkéjétől kissé jobbra 18 lépcső vezet Íogmása.) Bizonyos tekintetben ez a vi- 
a Golgota déli kápolnájába, mely keresjg legszentebb pontja, az isteni szerelelt 
Teszegezés kápolnájának hivatik, merl jninádandóbb titkának szenlélye. Keleti 
Kálvária hegyének azon ponlján épidalán egy ezüst oltár asztalkája alatt 
ahol Jézust ruháitól megfosztván. a Mható azon — most ezüsttel bevont 
reszlre szegezték. (Ez a keresztút X. üreg, melybe a Megváltó keresztje 
AI. állomása), Oldalfalai vörös márvártlt illesztve. Innen mintegy másfél mé- 
nyal vannak burkolva. E különben lirel jobbra és balra, de kissé hátra- 
mályos szentélyt, mely a latinoké, ezi 
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felé, egy-egy fekete kő jelzi a két I 
k eresztjének üregét A Jézus és a bal I: 
keresztjének helye között 
széles s a Golgota lövéig hatoló ht 


(8 


mos hasadás látható, mely a hagyomái 
szerint Jézus halálakor keletk ezett (Má 


ev. 27., 51.) Rendesen egy hoszszú, k 
keny lag és ezalatt ezüst rács takari 
melyet félre kell tolni, ha az eml 


lálni akarja e sziklarepedést. Minihos 
e repedés a kőzet ereit keresztezi, mi 


szabad gondolkozó tudósok is elismer 


hogy földrengés nem idézhet elő ily 


természetü repedést s az csak csudá 


tosan jöhelett létre. Ezt a sötétes szei 
. mely egészen a gör, keleliek h: 


télyt, 
talma alatt áll, éjjel-nappal számos lát 


pa világilja meg. Mig a templom más 


részeiben a gör ÖögÖök 


és őrmények tri 
cselése 


nem ritkán megbolránkoztaio 
ill e kápolnában mély csend uralkodi 


en ál a 
melybe szent borzalommal, halk sóhajok 


ul 


egy 15 e 


TE ee 


és fohászokkal lép be a zarándok s le 
bejutott, a megdöbbenés agyát 
j zá, önkénytelenül térdre vonul és mé h 
á altal s bűnbánó lélekkel csúszik oda 
: hogy azt megcsó- 
lja s imádja az ilt érle szeretetből 
deghalt Üdvözitőjét, Így tettünk m . 
J A Golgotáról lejövén, ezalalt és E 

Jr a keresztreszegezés k ápolnája 3 i 
; egben ran a Melchizedek-kápo . 
tert Sálem (jerusalem) e kir pánt i- 
lag ilk temetlelett el. A keresztfe 188 
szlalás . kápolnája alatt is van. ess 
, 798 az  Ádám-kápolna, menyeze va 

) részem jól kivehető a csodálatos SZ! si 
hasadás. Régi jámbor hagyomány pest 
int Noé, Ádám ősapánk kopony kan 
jagával vitte a bárkába, a vizözön u . 
edig Sém itt temelte el a Golgola 5 
s Üdvözitőnknek a kereszírő 
ni vére az emlitett repedé- 
ember koponyáját is 





Ua sziklaüreghez, 












ében, 
eesurgó SZE 
z első 





í 


ez SE 


érinté, Talán erre vezethető vissza aza 
szokás, hogy a művészet a feszület lö- 
véhez koponyát rajzol, gyakran pedig 
kigyót is, mely ősszüleinkent bünre csá- 
bitó. Sátánnak volt eszköze. Ha nincs is 
történelmi alapja e legendának, mégis 
elmésen és találóan jelképezi az emberi 
nem megváltását Krisztus által. 

Az Adám-kápolna előtt kőpadok; 
jelzik Boullióni  fotlfried és tesivére, 
Balduin, keresztes vezérek  sirhelyeit 
Az Ádám-kápolnától jobbra a Kigúnyo- 
lás-kápolnához érünk, melyben egy kő- 
darab őriztelik abból, amelyen Jézusi 
Pilátus előtt ült, midőn töviskoszorút 
vertek a fejére. Innen kissé jobbra 28 
lépcső vezet le a három hajóval biró 
szent IHona-templomba, ebből ismét 13 
lépcső vezet egy sötét, nyirkos üregbe, 
ahol IHona császárné a három keresztet; 
feltalálta. azért keresztfeltalálás-kápolná- 
nak hivatik. A szerencsétlen Miksa, ! 


! 
i 








mexikói császár, még mint főherceg. ke- 
leti . zarándokúlja emlékeül 1857-ben 
márványoltárit és éreszobrol ajándéko- 
zolt e szentélynek. A szobor szent [onát 
ábrázolja. 

Itt — a Golgota legmélyebb  szenl- 
helyén szórtam szét azt a földet amit 
magammal vittem Jerusalembe. hogy az 
olt vegyüljön el a Jézus vérével áztatott 
sziklás talajjal és cserébe hoztam ugyan- 
azon üvegedényben a szentföld külön- 
böző helyein felszedegetett porból, ami- 
ből már eddig is sokan kértek, kaptak 
egy-egy csipetnyit, drága emlékül. 

Sokat-sokat . mondhalnék még a 
Szenisir és Golgota két kupolás lem- 
plomról, mert a Golgota hegyének alig van 
talpalalnyi része, amelyhez a nagy ka- 
tasztrófa valamely jelenete nem Tűződ- 
nék; de hoszszu lenne ezeket egyenkint 
kibeszélni, azért csak felemlitem még a 
Ruhafelosztás-kápolnát, ahol Jézust Tru- 


PRG: 


háitól megfosztották. mielőlt a lára sze- 
gezlék; a Longinusz-kápolnál azon ka- 
tona nevéről, aki lándzsával átszúrta 
Jézus szivét, melyből — a biztos halál 
jeléül — vér és viz folyt, melyből — a 
hagyomány szerint — egy csepp Longi- 
nusz vakszemére hullott, legoll  viszsza- 
nyerte szemevilágát és megtérve buzgó 
hive leít Krisztusnak. Egy fülkét Arisz- 
jus-börtöénnek neveznek, mert állitólag 
ott kellett várakoznia, mig a kereszt- 
feszités nagy munkájához előkészüitek. 
Majd a Boldogságos szüz hét boltivéhez 
jutunk, melynek végén már a szentsir 
közelében van szent Magdolna-oliára, 
ott, ahol a feltámadt Krisztus megjelent 
a bűnbánó aszszonynak. Ezzel szemben 
van a franciskánusok, a szenlsir őreinek 
karzata, — hatalmas orgonával, 








amely / 


egyedüli az egész nagy templomban. 


Ismét jobbra a Ferenciek se erestyéjébe 
jutunk, ahol drága ereklyeként őrzik 
1 fm 2 


s fö uz 


B. Gotijrid imellkeresztjét, diszkardját és 
sarkantyuit. E karddal avatják fel a 


patriarchát illeti, mini a rend nagyrues- 
terét. A mostani patriarchát Piavi La- 
Josnak hivják, szép magas, szikár öreg 
ember, akinél tisztelegtünk. s ő nem- 
csak kegyesen fogadott, de keleti szo- 
kás szerint, jó itallal is megkinált. E 
méltóságot a pápa rendesen egy ferenc- 
rendi szerzetesnek adja. ű 

fi A sekrestye szomszédságában, az 
éjszaki oldalon van a Mária-templom 
agy  Megjelenés-kápolna, melyhez né- 
hány félköralaku lépcső vezet föl. Főol- 
tára azon a helyen van, ahol a föltá- 
madt. Jézus édes anyjának megjelent. 
It őrzik az oltári szentséget. A Tőollár 
epistolaoldalán levő mellékoltár fölött 
egy elzárt fülkében őriznek egy dara- 
bot abból az oszlopból, melyhez Jézus 
ostoroztatása alatt kölve volL Ezt az 





sz Ji zz 


oltáron fekvő pálcával lehet érinteni, 
Az evengélium oldalán álló mellékoltár 





















fölött a szeníkereszínek egy  részecskéjél 
őrzik. E kápolnában TE :edsír 
őrei a délutáni keres "gő- 
gyerlvával ünk 
egy ily ájtatosságín irtuk 
előbb a Via dolorosán : £jó 
páterek azzal jutain Jól- 
kodásunkat, hogy k ! az) 
emlitett osíorozási oszi igy ] 
közvetlen lathaítuk, é ük ész nteg- 
csókoltuk. 

Közvetlen a Megjelezőssvéoei: mel 


lett van a szentsir őreinek a rzése 
nus barátoknak eis zárdáj:z, mely inkább 


sötét, nyirkos börtönhöz hasonlit. Állan- 
dóan tiz-tizenkét barát lakik e komor 
melléképületben s őrzi a szeni helyeket. 
nehogy azokat a görögök és őrmények 
cselszövése végkép ellulajdonitsa a kat- 
holikusoktól. Negyedévenkint váltainak 


föl mások állal e rendkívül terhes szol- 
gálatban. Az ételt a ferenciek nagy zár- 
dájából kapják, mely egy nyíláson ada- 





lik be nekik. A Szentsir ez őrei nem- 
csak miséznek a templomban, hanem 


haponkint, mint föntebb emlitém, délután 
41—ő5 óra közt ünnepélyes körmenetel tar- 
tanak a feémplom föbb szentélyeihez. 

A ferencieket maga az alapitó, asz- 
szisi szené Ferexe telepilette Jerusalembe 
1219-Ix u. azon alkalommal, midőn né- 
hány társával Egypiomba és Palesztinába 
ment vala, hogy a szent evangeliomot 
a pogányok közi hirdesse. Első zárdá- 
juk Akkúban (Plolemaisz) volt, majd 
néhány évre Jerusalemben zarándokhá- 
zat alapitottak s 0 lassankint álvették az 
egész szenllöld keresztény szentélyei- 
nek őrizetét. $ hogy imenynyi önfelál- 
dozással teljesilik ez önként vállalt nagy 
föladalot, kitűnik abból, hogy a moha- 
medánoktól a századok folyamán szenve- 


sz JE 


dett sok kegyetlenség s a pusztitó keleti 





sek dacára (eddigelé több, mint 
400 laguk veszett el részint vérta- 
núhalál, részint pestis által) 
nem hagyták ott a szent helyeket. 
hancin hűségesen védik tovább most 
már inkább a szakadár keresztény 
felekezetek ellen, akik a  hatalmasko- 
dás minden eszközével törnek a jó 


befe; 





nemcsak / 


barálok ellen, sokszor még életöket is; 


veszélyeztetve. Majdnem egész 


keleten 


ők végzik a lelkipásztorkodás ieendőit, , 
nevelik,  laniltják az ifjuságot s ápolják! 
a betegeket. elfogadják és megvendége- / 
lik az idegenekből jövő zarándokokat. , 


Jerusalemi főházuk a Megváltóról (5. 
Salvátor) nevezett várszerű zárda, mely 
a szentsir-lemplomtól észak-nyugalra s 


ennek közvetlen közelében van. — 
Mt lakik a szentsír főőre  (Cuslos),! 


akit u2 pápa nevez ki. Ő osztogatja aj 
az érdemke-! 





szentföldi  zarándokoknak 
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resztet, melyet mi is kaptunk mindnyájan. 
a S. Salvátor templomban megfelelő 
szép ünnepségek között A kusztosz lel- 
kes latin beszédet intézvén hozzánk az 
oltártól, egyenkint mellünkre tűzle az 
ezűst-, illetve bronzkereszteket, melyek 
mindkét oldalán a Jézus életét és kin- 
szenvedéseit ábrázoló domborképek lál- 
hatók e kőrirással: rSignum Saeri Iti- 
neris Hierozol.a Másik oldalon: :Ckristi 
Amor Crucifixri Traxinos.c Magyarul: 
Jerusalemi Zarándokút Jelvénze. 

A felfeszitett Krisztus szeretele von- 
zott ide minket 

Megcsókolva tehát még egyszer a 
világ Megváltójának szenvedése, kereszt- 
halála és dicsőséges feltámadása szinhe- 
lveit, lépjünk ki e szentély küszöbén s 
a Via dolorosán végig haladva, gondol- 
kozzunk a fölölt: menynyire ráillik ezen 
útra most is az elnevezés: fájdalmas 
út, a kereszt-útja! Keskeny, görbe és 





1 
! 
I 
p zugokat, azt itt nálunk el se tudjuk 
kon keresztül egy török bazárba jutunk, képzelni, Msat ke ] állatok hulladékai fel- 
melybe a nap be nem, süt, friss levegő váltva Zabostalaak széjjel hs árabusok 
hérúzény Hat. her jobbára boltozott és 5 törökökével oly egykedvűen, mintha 
kekégssái ; az z másként nem lehetne, nem is illenék, 
oly szük, hogy a szembemenők mind- 
5 b és Ezt az útat bejártam ötször vagy hat- 


unlaian öszszeülköznek. Ahol szamár 
szor és jóizlésem felháborodását, sze- 
tevehátán hordják minduntalan az lelmi Í 
meim és orrom megbolránkozását csak 
szereket, birkákat, kecskéket, élve vagy ! 


izzal tudiam fékezni és lelkemet meg- 
már megnyúzva, a véres bőrökkel pisz- 
; 5. íyugtatni, hogy ez úlon viíie végig vál- 
kolva az arra járókelőket. E bazárok, 


7 Fhagétt entz fásé e ére. KN Jézus a sulyos keresztet, melyen 
jobbra-balra kőbevájt sütő-főző és árús- ev ds Ani az anbersén váliságasi 

5. A E FGANRETE £ váliságáért, 
helyek, iparosok műhelyei, evő-ivó kurta b J é 9 zh 
körosmák, melyekben a török buta egys Igondoltam, ha nekünk zarándokoknak 
$6 Ah, s 4 3 1 a 

ly nehéz elviselni a Via dolorosa reny- 
kedvüséggel élvezi a jelent, keresztbetett övet úmúly 4 lehetett d 
lábain ülve, cigareltázik, csibukhoz és ki clósa Borírrangyás ss sz seiále 
bámúl a homályba, mely itt-ott nappal (jor azért Al éz ten li zt 
oly sűrű, hogy tapogatózva, egymást verrászées fos védni selgjetresztta 
keresve és támogalva julhatunk ki csak lő; 15 a relték : s fi ív 7 I sggitat A 
belőle. Nagy hasznái veltem itt hoszszú se: kelát 8 a etei 5. üngolk 
E 5 ; fellstes á ilotáji 

zarándokbotomnak, — melyei — mindjárt 5 ECSESSATB j 


jó és gtt/ ő lejéig !! És ő mindezt némán tűrte, 
első alkalommal vettem egyik bazárban. 
f É; EZÉS S Ő látá ől imádkozott azokért, kik bántalmaz- 
Hogy milyen keleti szag és bűz tölti be ; 


: 6 


szén Baz 


piszkos utcákon, vagy inkább sikátoro- 








39 cz ifj az 


azt ET S: i v Vi at aN KAZÁR lá. GEAKÉÉa 

iák őt ártatlanul. Méltán  felkiállhatoti ( s képaosájr-tássak kezdetén, a szentisi- 
zsoltáros szavaival: sEmber, nézz idj án! kapu es már-mecsei közelében van 
ha van-e fájdalom, hasonló az én fáj? EE nna-temploma. E nevezetes 
templom azon a helyen épült, hol a 


dalmamhoz? ie á 78 ks 
A keresztút, a szentsirtemplomátáttöy vm szerint, a boldogságos Szüz 
lária született, növekedék, mig a temi- 


melyben találjuk a négy utolsó  Siáci Me ő 
lom szüzeinek sorába fölvéteték. 


viszszafelé számítva, a Sion-hegyén, eg ja 
török kaszárnya udvarán végződik. IL Az első templomot itt Eudoxia, 1, 
állott Pilátus, római kormányzó itél heodorus császár neje Épilteté az V. 
széke, amelyen ülve, kinrondá az aszázadban. A keresztesek  bazilikává 
tatlan Jézus halálos itéletét. Ez az fmelték s melléje női zárdál építettek. 
siáció, azután ugyanazon kaszárnya eg es Szaládin szultán 1102-ben  me- 
JENÉPŐ .. pesújátl Jáfhattt a JE allel 5 Metes Fri KRzÉÖYEI VÉLE 
a Ilkik kissé távolabb, közvetlen alla át. A múlt század közepén e drága 
osztrák-magyar zarándokház mellett va regrtesál ismét a keresztények birto- 
jelezve. Azért mi valahányszor a SZE!  ELas jötte Medzsid szultán 
sirtemplomba mentünk, a Via doloros ki eza SEBES Napoleonnak ajándékozá, 
haladtunk a II-ik stációtól végig, tudi I fize éa izlésben szépen restaurál- 
illik a XIV-ik stációig. Az egyes megi, 9 a AlENASS az Algiri Missió-Kon- 
lóhelyek leginkább csak az útak fali épen mire  Lavigerie  bibornok 
-ban ide küldé az afrikai fehér- 


vannak jelezve igy: Stáció ÍV., rakat ják i § 
VI. stb. yákat, kik ilt nemcsak miséznek, ha- 
gs 
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BEBS 7 3 
és így ez megbecsülhetlen kincs Jern- 

nem  Szemináriumukban görög kath emben. 
likus papokat nevelnek. atti Ugyancsak Sion-hegyén találjuk Id. 

E templom nagyságra mindjárt ko Jakab apostol templomát, mely az 
szentsir-iemplom után következik Jeru. lefejeztetésének helyén épült, a XIII 
salemben (20 méter széles és 30 mélt e adban, Három hajóval és egy kis 
hoszszú). Három hajóra oszlik s CShupolával bir. Egy mellék kápolnájában 
kereszthajóval is bir. A déli oldalhajó utatják, elefántcsonttal mozaikszerűen 
ból husz lépcső vezet le a természéi o szinhelyét az apostol vértanú- 
les sziklaüregbe, hol egy oltár jelzi MS gának. Egy szomszédos fülkében van 
ria születése-helyét. Kiváló nevezetesség Makáriusnak, Jerusalem püspö- 
e templomnak a Belezda-ló, melyri : og, sirja. A templom ereklyéi közt 
János evangelista V. fejezetében Vak ifj. szent Jakab apostol irónszéke 
szó, s ahol Jézus a 38 év óta bete háróm kődarab, melyek egyike Sion-, 
inaszakadtai csodálatosan meggyógyil asila Táborhegyéről, harmadika pedig 
Ez az evang, részlet a tó fölött tizenkű organ Parljáról való. E templom 
nyelven van kifüggesztve s ezek kö 372. óta egészen az örmények  hatal- 
magyarul is. A tó mintegy 40 méltán van Egy óriási kolostor is van 
széles,  hoszsza még nem állapithali ay 4000 zarándokot képes befo- 
meg, mert további ásatások SZÜkSÉg ni Benne lakik az örmény patriarcha 
forog fenn. amire nehány gets öl püspök. ü 
dos ház kisajátítása lenne szüks 4 Sion-hegy nyugati részén találtak 
ges. — Vize egészen tiszta és hid 7 
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— HG — 
"börtönének hivnak, ahol az Üdvözítő zárva 
alt Péntek halszis ireia dts 

zési 8 ljó k a volt Péntek hajnalig, mi, 
elhunyt zarándokokai is temelik. Lál eu ale BÉt A a] 81 1 e szövi Fi 
ése A ; álus . vezették. — Áz ar : 
tunk néhány Íriss sirhantot, meryeli plan myuzati felé lb KÉN 3 
az A a ezi aeMp[o gali felén, egy osz Á 
jámbor zarándokok telemeil födik, vi HA ág A 089 Fadszol áll, 
i ,itelején kőből faragott  kakassal, jelezvén 


rágokkal ékesitve, melyek Sion-hegyéi  ; A 
8 ; 7 szd helyet, ahol Péter apostol a tűznél 


a keresztények temetőjét, hová az 





termeltek. Szinte megkivántam — kö ülkérező szolgák közé ! 

jénai ú : sére. ; :érező szolgák közé keveredv k 

zöttük megpihenni, a feltámadás nag e etek 
valására isteni Mesterét háromszor 





aza r. s 5 5 Í 
napjáig. — Letérdepeltünk ilt mindany 977" mire 
. "megtagadá, mielőtt a kakas szólott. 


nyian és buzgón imádkoztuk: vRegüid, 7 9 föl 
HAT t inpace Ír. § jUgy anitt oszloppal van megjelölve a hely, 
j ee 3 hol az ellenséges indulatú zsidók tis 
A temelőlől kelelre, a Sion-kaputl adták Sz fs Hisz era e. ves 
híltar 5 FÉK Zt- a en íttadták Szűz MM temetési menetét, 
mintegy 50 mélesy ie. TAlálnts asz ogy az aposlolok kezeiből kiragadják 
kadár örmények zárdáját, melynek u ús meggyalázzák mely gonosz sző lé 
4 Ú z 13 4 cici gy J sz s D en 
varán áll azok Szalválor-iemploma, mely kúlzát AZÓTA 8; félenéső dál k ESZE 
. 1 A . Éd z it e ci iz S al 0 
ben az eredeti épület-részek még sze zt odalalosan meg 


a sat g ear arr: e kadályozta. 
Ilona idejéből valók. Ez épület Kaifi Ide e vam idár: a kkerssztényzék 
zsidó főpap palotája helyén áll, hol a zsidós; he rizzenlélire mak Cön ál ú eettnjeest E 
ET : 2 844 SZ A (7 o ; 
tanácsa Jézust halálra itélte. A temploi gy yJ OIL, Vagyis: 


ka égepő sádíságb iz utolsó vacsora terme. édes 
főoltárában van az a félköralaku nagyo Cs TEETEZ, ÁÁzaTas Beren 188 séges 

re ! FA egys et égte atazatossaga ti 7 a- 
kődarab (1!/, m. hosszú) mely állitóli újnak lábait mézáiösi aj AT; sát 
[7 Kén 4.4 úg. age . jo Uiilah 1AhdA eginosta, a az ari 
Üdvözitőnk sirját födé. Epistola oldal S91TKm vek SRÁRÉBE al SALÉSÜI 


rágja zá ;,szentségel szerzé, a szenlmisé apitá 
egy kis fülkébe vezettek, melyet Jézi hiú a szenimisél alapit: 
jj 
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és az uüjszövelségi papságol szei vezé; 
ahol feltámadása napján este tanilványai- 
nak, zárt ajtók imellett megjelenvén; 
megmutatá nekik sebhelyeit és nyolc 
nap mulva ismét, megfedvén Tamást; 
hogy kételkedett az ő feltámadásában s 
csak akkor hitte el, mikor ujjait olda: 
lának sebébe bocsájtá; ahol mennybe: 
menetele előil egybegyüjívén tanitvá. 
nyait, utolsó oktatásban részesité őket; 
ahol a Szentlélek rájok szállt Pünkösi 
napján tüzesnyelvek alakjában és meg; 
alakult a ker. anyaszentegyház; aho: 
Péter első beszédét tartá, oly hatással 
hogy legott háromezeren keresztelkedtelk 
meg a szentháromság nevében. Inner 
kormányozá ifj. Jakab apostol, Jerusalem 
első püspöke a jerusalemi egyházközön 
séget; ilt osztották fel az apostolok ma; 
gok között a világot, hogy annak kü 
lönböző részeiben az evángeliomot hir: 
dessék. E ház közelében lakott és hal; 


3 





szád se 


meg a boldogságos Szűz Mária, Jézus 
édes anyja, János apostol! és edogeítmer 
hajékában. Ezt a házhelyet 18 
Abdul Hamid török szultán 5. 
lum helyet, melyről a törökök 
áron nem akarnak lemondani) Vilmos 
német császárnak ajándékozá, ő pedig 
ezen szentföldi zarándokutjának emlé- 
kére a német katholikusoknak adomá- 
nyozta azt és mi már láttuk az ill epi- 
tendő fényes templomnak alapmuniká- 
latát. 

A Cönákulum, melyet maga az Úr 
Jézus avatolt fel a keresztény egyház 
első templomává, egyik legbecsebb em- 
léke az ujszövetségnek s a keresztények 
mindig a legnagyobb kegyelettel visel- 
tettek iránta s azt már a II. század elején 
templommá emelték. E templom azonban, 
mely a régi iratokban a Szenílélek-Sion- 
hegyi temploma, az Utiolsó vacsora-tem- 
ploma, vagy az Apostolok-templama neve 








ÉN rá 


sermimni- 


— 10 — 


alatt szerepel, később elpusztult. Az 
idők folyamán több templom emelkedett 
itt egymás után. A XIV. században a fe- 
renciek birtokába került, kik egy csucs- 
ives templomot és zárdál épiteltek ide, 
melyet két századon át laktak. Ámde a 
törökök lassankint kiszoritották őket in- 
nen is s az elfoglalt templomot Dávid 
próféta mecsetjévé; (arabul Nebi Dad) 
alakitották át, mert azt hitték és hiszik 
ma is, hogy itt van a náluk is nagy tisz- 
teletben álló Dávid király sírja. Ekkor 
vonultak a ferenciek a városba, a Sal- 
vátor-kolostorba, ahol a szentsir őrei 
laknak, akiknek feje ma is viseli a Sion- 
hegy guardiánja cimet. 

Ma tehát a Cönákulum helyén egy 
több kupolás mecset áll több mellék- 
épülettel s az egész fölött karcsú Mina- 
rél emelkedik a magasba. A mecset 
felső részében van egy esúcsives Na- 
gyobb terem, melynek  hoszsza 18, 
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szélessége 10 s magassága pedig 6 
méter; két oszlop mintegy két hajóra 
osztja. Ez a terem, mely most üresen 
áll, s melyet semmi disz nem ékit, ez 
van azon a helyen, ahol édes Üdvözi- 
tőnk szenvedése előestéjén, Nagy-Csü- 
törtökön, a husvéti bárányt elköllé, az 
utolsó vacsorát tartá; ahol isteni ajkáról 
először lebbentek el a iilokteljes igék: 
s Ez az én testeme, sEz az én véremer, 
s Ezt cselekedjéiek az én emlékezetemre, 
amelyek azóta immár XIX századon 
át millió és milliószor ismételve, min- 
den áldott nap magát az Ural hozzák 
le az égből oltárainkra s onnan szive- 
inkbe az idők végeig. Mily érzelem töl- 
té be e szent helyen lelkemet, azt leirni kép- 
telen vagyok. Az atudat, hogy énolt vagyok 
ahol Jézus, határtalan szeretetének örök 
zálogát, a legméltóságosabb  Ölláriszent- 
séget hagyá mindazoknak, kik benne 
hisznek, ez kimondhatlan boldoggá teli 


zó a 


engem és mindnyájunkat, kik akkor ott 
együtt valánk. 

Néhány év óla a mohamedánok 
megengedik a ferencieknek leg szt, 
hogy Nagy-csütörtökön itt vérs-l sék 




















a lábmosás szertartását, a miséze ő:  :ol- 
ban szigorúan iltják. Ez utóbis sak 


igen ritkán, például egy katholika :eje- 
delem látogatása alkalmával s o ekior is 
nagy — pénzöszszeg  lefizelése fejében 
(baksis) engediék meg. E terem keleti 
oldalán néhány lépcső fel- s azis 1e- 
vezet a mecset alsó részébe, Dá- 
vid király állitólagos sírjáhor. — E 








sirt azonban közelebbről sem keresz- 
ténynek, sem zsidónak nem szabu imeg- 


tekintenie. 

Sionhegyének délkeleti lejtőjén van 
egy barlang, melyet Callicanits (ka- 
kasszó) néven mutogatnak, régi kápolna 
romjaival. Itt siratta meg bűnét, az is- 
teni Mesternek gyáva megtagadását, 
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Péter, miután Kaifás főpap udvarából 
eltávozott. 

Sionhegyén van még a Sion nő- 
vérek "Ecce Homoa temploma, zárcdája 
és leány-árvaháza, átellenben azon tö- 
rök kaszárnyának, amelynek udvarán 
a Tia dol:7osa kezdődik. A Sion növé- 
rel nivaivs imájuk által kiengesztelni 
azi a bűnt, melyet a zsidó nép isteni 
Megváltója ellen elkövetett és könyö- 
rögni e nép megtéréseért, aztán a reá- 
jok bizott zsidó vagy más árva leány- 
kák nevelése által az Isten országát 
terjeszteni 












Szép kis templomuk azon 
ősi falra tárnaszkodik, mely a hajdani 
Antónia-várnak azon része volt, melyre 
Pilátus a megostorozott és tövissel ko- 
ronázott Jézusi kivezetteté, hogy látván 
a nép, az ártotlanúl szenvedőt, szivében 
meginduljon és ne kivánja az Igaznak 
halálát igy szolván a dühöngő tömeg- 
hez: ) Ecce homo — Ime az embere E 
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templomot 
zsidóból lett jezsuitává és hittérilővé, 
épitteté 1857-ben saját költségén. A ked- 
ves apácák szép énekeket zengtek je- 
lenlétünkben. Majd olvasókat és egyéb 


kegyeleti tárgyakat vásároltunk nállok. 


Ratisbome ÁAljons P. aki! 





VI. 


KIRÁNDULÁS AZ OLAJFÁK HEGYÉRI, 


Aki Jerusalemben szerencsés né- 
hány napot eltölteni, az el nem mulaszt- 
haíja az olajfák hegyének közelebbi 
megtekintését. Mi is egy félnapon át jár- 
dogáltunk e szent hegyen, melynek ta- 
lán nincs egy lalpalalnyi részecskéje, 
amelyet az Ur Jézus lábai nem érintet- 
tek volna. Ide szeretett Ő elvonulni, ki- 
vált éjszakára pihenni és imádkozni; 
ide ment át a városból azon nevezetes 
éjszakára is, mikor egy a tizenkettő 
közül elárulta és ellenségeinek kezébe 
adta, amikor tanilványait a Getszemáni 


EGEN : TED 


kert kapujánál hagyva, hármat közülök; 
kik tanúi valának az ő dicsőségének," 
szentszine változásakor Táborhegyén! 1 
beljebb vivén s meghagyván nekik, hogy 8 
vigyázzanak és imádkozzanak, nehogy zek a szenlhelvek a feljáró út 
kisértetbe e enek, Őmaga egyedül mint], uadán vannak, mindjárt Az Olajfák 
egy kőhajitásnyira elvonult, lehőrúlyal, : IGYÉhen, áz út imádle oldatim 
imádkozott, mondván: sáAlyám, ha le-t io . telszamani kertet. Eme ne- 
hetséges, muljék el tőlem e pohár, mind-i . c... tert onnan véde a Herék 
azálíiai ne az én, hanem a te akaratod, , ászhis á § j 
ég megi Ez a hely ott van mind- ba az olajfák bogyóinak kipró- 
járt a Getszemánikeri mellett: közelf. az olajsajtó neve pedig Üde 
azon templomhoz, amely a Szüz Mária), Áramznyoháin esz ÜGÉENyiset 
sírját födi. Egy sziklaüreg volt ez S$ gban az időben a kert sokkal 
most is meg van természetes arányában, vobh volt. Ma 52 méter hoszszú és 
felül kapván világosságot; benne oltárgj métep széles az a fallal keritett fér 
van elhelyezve azon ponton, ahol Jézus ép, " a ferenciek tulajdona, Nyolc 
vérl verejtékezve imádkozott. Itt láthatój, örökzök d eiprusok, nehány 

fakereszit, melyet egy hazánkfia HU virágágyak 
gyalog vitt, saját vállain Alegváltásunk [di paradi- 
szinhelyére, imiről bizonyságot tesz Alt; ;, § 
rávésett következő felirás: Az Isten. 





iszíus  szeretetiéri 
Magyarországból, Bajai 


Jószej, 6 éves zarándok 












jen olajsajtó volt e 





















és jól gondoz 


benne. Valós: 





kert a kopár zord vidéken. 
olajfák 5—6 méler kerületű vasta- 
vő 
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amely azon a helyen épült, hol a Jézus 


gok s megerősiteni látszanak a hagy jo KESLS 
mányos feltevést, hogy e fák még da Miatyánkra tanitotta  apostolait, Óh 
Üdvözitő korából valóknak gyökérhajmily édes volt c templomban leborúlva 
tásai. A kert falának belső oldalán kdimádkozni, elimádkozni az Ur imádsá- 
röskörül Urunk kinszenvedését ábrázoljyót melyet ő maga mondott el először, 
14 domborművű Stációkép van elh mondván: Ezután igy imádkozzatok 
lyezve. A kertet őrző szerzetestől d Mialyánk ki vagy a menyekbenc stb. 
ősi olajfákról emlékül nehány level. ? templom mellé épitett francia 
kapván, mélyen meghatva ments karmelila apácazárda oszlopcsarnokác 


tovább az olaifák hegyére. ban az Ürimádsága 33 nyelven van 


A mai kerten kivül, ennek ajta 
melleit mulatják azt a helyet, ahol Pét 
Jakab és János, a három kiválaszt 
apostol aludtak, amig Jézus imádkoz 
Néhány lépéssel odébb azt a szomoi 
emlékű helyet, ahol Judás csókkal áru 
el Mesterét. 

A Getszemáni kertnél az Olajfá 
hegvére vezető út háromfelé ágazik 
ormára jó negyedóra alalt lehet fel 
paszkodni. Mi egyenesen a Mialy 
(Páter  Nöster)  lemplomba — mentü 


kőbevésve. Az első kőtáblán aramúl, 
vagyis azon nyelven olvasható a Mi. 
atyánk, melyet az Úr Jézus beszélt : 
azután héber, vagyis az Öszövetség 
nyelve, majd a harmadik helven a 
görög az Újszövetség szentkönyveinek 
nyelve következik; negyedik a latin, 
azlán arab, szír, örmény, perzsa, kinai, 
ropi. orosz, francia, angol, olasz, $pa- 
ányol, német stb. Véglelen . örömünkre 
d találtuk a Mialyánkot a mi anya- 
yelvünkön is. Érdekes volt látni, mint 


Ca 
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amelyen a világ Üdvözitője utolszoi 
osztollak esoportokra nemzetiségük szelállot e földön: ahonnan, megáldva még 
rint a zarándokok, mindenik a sajájegyszer hüséges lanilványait és elküld 
nyelvén imádkozván el hangosan a legívén őket az egész világra hirdetni az 
szebb imádságot 4 Miatyánk-templom elorol, saját er jéból felenel. 
: az égbe. A lörök hatalora, tud- 
kegy  t€redo)-kápolnának  hivatilíán mily kincsnek van birtokában 
ert a hagyomány szerint e barlangbalféltékenyen őrzi azt és baksisért engedi 
szerkesztették az apostolok a Híiszekegyébda a zarándokokat Ki ne adna min- 
a rólok nevezett ápostoli hifvallástteni, amivel csak rendelkezik, hogy 
mielőtt elszéledtek volna Jerusalembóbdajuthasson, ahol most ig Tátlratni 
—— A lempiom előtt terül ela Kraf edérinihetni az Üp Jézus lábanyomát TŰ 
"ér nevű kis arabfalu, yel édes emlékül itt ia rolt a ker. 
Az €lajfákhegyének középső orm ; csodalatára. E lábnvonból kövel- 
találtuk a hegy legnevezelesebb pontjákeztetve, az édes Üdvözítő arccal Euró- 
ahol az Úr Jézus lanilványainak szfbafelé fordúlva hagyta el a földgömböt 
meláttára felment a menyekbe. E drágnintegy jelezve, hogy századokon át e 
erülék fölé már [ona császárné épitgilágrész fogja boldogítani lakóit az 
bazolikát a ÍV. században. Nagy Károgvangeliom igazságaival, hogy az akkori 
: diy bencés kolostort épittel ogányvilág főhelye, Ráma lesz rea 
mellette; a keresztes vítézek az Ágostai szlé 4 központja. ahol székelni főé 
rendieket telepiték oda. Most a Aoliféter. kire, mint köszálra építé Ánya- 
medán tmecseít födi ezt a sziklatömb ; 
















ndvarának egy földalatti kis kápolnájike 


Hi 
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szentegyházát, úgy, hogy 


csájtásának, 
talmát, 
Kétségtelenül fájt a szivem, hogy 


ezt a szentélyt sem mondhaljuk a ma- 


gunkénak s idegenekül tekintének ben 
nünket, midőn oda bebocsájtottak. D 
vigasztalt a tudat, hogy iüdvösségün 
nincs helyhez kötve, hanem a hit, re 
mény és szeretet erényeinek, az önmegta 
gadás és tűrőszenvedés által izmosodol 
szárnyain bárhol is bizton felemelked 
hetünk megdicsőült Jézusunkhoz, a bol 
dogság égi honába. 

Érdekes tudni, hogy a Jézus jobb 
lábának nyomát a mohamedánok má 
régen letörték s azt, mint Mohame 
lábanyomát az Aksza-mecsetben mut 
gatják. Különben egyszer egy évbe 
Aldozó Csütörlökön, meg van enyedv 





a pokol kapui 
sem vesznek azon erőt s neki adván ad 
menyország kulcsait, a bűnök imegbo- 
vagy megtartásának ha. 






A Jordán völgyét, 
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a franciskánusoknak, hogy olt miséz- 
hessenek. 

Az olajfák hegyének ormán meg- 
lepő s a maga nemében páratlan pano- 
ráma nyilik az ember szemei elé, kivált 
ha igénybe veszi a franciák magas, to- 
ronyalakú meszszilátóját, mely 80—100 
méler magas és elég kényelnies feljáró- 
val bir; de ezt mellőzve is, szabad szem- 
mel láttuk a hegy keleti csúcsáról a 
a Holt-lenger északi 
csücskét, a hol a Jordán belefolyik s 
ezeken túl Moáb és Köves-Arábia hegy- 
ségeil; még a Nebó hegyét is véltük 
láini, a melyről Mózes betekintetlL az 
Igéret-földére . . . 

Az Olajfák hegyének mindkét lejtője 
csak gyéren van olajfákkal s itt-olt cip- 
russal és satnya bokrokkal benőve, s 
legiöbb helyen csaknem csupaszon áll 
kiégett kréla-mészkő sziklája s kietlen, 
sivár az egész vidék, a mi leverően hat 






















az idegen szemlélőre 
tetünk " Jemfalva fölött : 
végig jár a Via Poloros 
fölött emelkedő kupcián 
künk gyászba merül s 
titokzatos, sötét légkört látnánk u város 
fölött borongani, mintha valami isteni 
átok sulya nehezednék a práfélu- ÉS 
islengyilkos Jerusálemre 

A hegynek keleti lejtőjén. a Geluni 
felé vezető úlon vati az k 
major helye, a honnan küld 
tanitványál egy szamáréri. mm 
senki sem ült hogy 


csa. lel 
valami 





regi 





mintha 

















azon tar 


lását Jerusalembe. E belyen 
igen érdekes emlékre találtak. 





lajjal öszszefüggő szikladaraból, 
erősen sérült festmenyeibő ; 
ból még ki lehet venni. hogy Urunk Jé 
züs ünnepélyes bevonúlására és Lázái 
feltámaszlására vonalkoznak. Hgy 1127 
ből fepninaradt értesítés szerini erre 
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ára tépett Jézus, márta 





. midőn a : 





ezen 
J ts Oni 
felé eső lejtőjén fogat na jernia 





ráz Ur síránkozotib) h: 
hasonnevű 
tÖTÖK 





", inelven regen 
templom állott; ma pedig 
mecset jelzi a helvel, a hoi az a 








felséges jelenet végbemeni h a filág 
üdvözítője megsiratta nazáját s ennek 


fényes multú föhelyét Jerusálemet, láí- 
ván a város népének megálulkodoílságát. 
rokogva sirt annak bekövelkező pusziu- 
lása fölött. 

Innen délre vannak az úgynevezett 
prófétasíirok, hová a régi szent emhbere- 
kel temették s a hová 
tények is vágyakoztak temetkezni. 

Leérvén az Olajfák hegyéről. bemen- 
tünk a Szűz Mária sírtemplomába. A 
iemplom előtti lérre nehány lépcső ve- 
zel le. A lapos tetejű lemplomnak 








később a keresz- 





igen 
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szép, góth-izlésű homlokzata van. Kicsiny 
ajlón és 48 széles lépcsőn jut az ember 
a földalatti szentélybe, mely egy 25 mé- 
ter hoszszú és 8 méter széles keresztet 
képez. Éjjel-nappal számtalan lámpa vi- 
lágitja meg a drága helyét az édes em- 
lékezetnek. A boldogságos Szűz sirja, 
hová őt az apostolok temették, s a hon- 
nan harmadnapra angyalok vilték föl 
Szent fiához a magas menynyekbe, a 
templom keleti oldalán sziklába van 
vájva, de valamint a Jézus sirja, úgy ez 
is most szabadon áll egy kis négyszög- 
letű kápolnában. mert a szikla körös- 
körül el van távolitva. 

Márvány lap födi, mely ilt is oltárul 
szolgál és gazdagon van diszitve. A lép- 
csőzet melletti fülkékben több siremlék, 
illelve oltár van, igy Szent Annáé és 

zenl Joákiümé, ezek átellenében pedig 
Szent Józsefé és az agg Simeoné. Fájda- 
lom, nekünk katholikusoknak, hogy e 
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drága szentélyt 1759-ben a betolakodott 
görög nem egyesültek, elrabolták tőlünk. 
s a ferenciekeL onnan kizavarták. Meg- 
engedték mégis, kogy tőlük váltolt vé- 
kony viaszgyerlyák világánál bejárjuk a 
szent helyet s a gyerlya megmaradt ré- 
szét elhoztuk magunkkal, hogy majdan 
halálunk óraján ismét meggyujtva ke- 
zünkbe adják szeretteink s ezen szent 
ereklye fényének útmutatása mellett meg- 
találja lelkünk az égbe vezelő utal, a hol 
Szűz Anyánk Mária szüntelen esedez 
érettünk, hogy szent Fia látására méltók 
lehessünk! . . 

Megjegyzem még itten, hogy az ara- 
busok a Jozafát völgyét, mely olt kez- 
dődik a templomnál, szűz Mária sirjától 
Vaddi Szitti Marjam (Mária aszszony 
völgye) nevezik. 

Este lett ránk, mire az Olajfák he- 
gyén tartott búcsújárásunkat bevégeztük. 
Sietve mentünk tehát a Jozafát völgyén 
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keresztül a városba, honnan viszszale- 
kintve csak madártávlatból néztük meg 
Jozafát király sírjál (Tt Er. e. 889.) nii- 
ről az egész völgy nevét kapta, — Ab- 
solon emlékét, melyet ezen királyi alyja 
Dávid ellen fellázadt fiú állítólag maga 
emeltetett magának. Az arra járó-telő 
zsidók és törökök még ma-nap is KÖ- 
veket hajtanak feléje e szavak kis 
tében: Átok Absolonra és mindazon gjer- 
mekekre, kik szüleik ellen fellázadnak. 
Igy láttuk meszsziről, az esti homály- 
ban, Jakab apostol siremlékét is. a ki 
Jerusálem első püspöke volt s 4Adutsz 
zsidó főpap által 62-ben megköveztetelt. 
Közel van ehez Zakariás, Barakiás jfiá- 
nak sírja, a kit a zsidók, kiket erősen 
korholt bűneik mialt, megöltek a lem- 
plomban, az oltár melleti (Máté ev. 25. 
25.). E négyszögű emlék piramisban vég- 
ződik. Ezen tul látszik a Botrányok hegye 
(arabul: Dzsebel Bata el-Hava), az Ülaj- 
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fák hegyének legdélibb orma ez, mely 
nevét onnan vette, hogy Salamon király 
s napjaiban elpártolván az igaz 13- 
teniől, kinek tiszteletére oly fényes lem- 
plomot épitett, a nép nagy imegbotrán- 
koztatására, pogány ágyasai kedvéért 
bálványtemplomokat épiteli ide. 

A Mária-hegy keleti oldalán szakad 
a Mária-forrás, melyből a szent hagyo- 
mány szerint Szüz dlária meritell vizel. 
Némelyek szerint azonos ez a Silsa- vagy 
Gihonforrással. Különös sajátsága, hogy 
vize, kivált nyáron, napjában többször 
elapad. Ezi a babonás törökök akként 
magyarázzák. hogy a hegy belsejében 
sárkány lakozik, mely ha ébren van, 
megiszsza a forrás vizét. Ezért Sárkány- 
forrásnak (Biket-Asbat) is hivják. 

A Mária-forrást a sziklába véselt 
Siloa-csalorna  öszszekött a Siloa-forrás- 
sal (Felső Siloa-tó) E csatornában 18530- 
ban egy Ezekiás király (Kr. e. 700. kö- 
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rül) idejéből való nevezetes Ó-héber 
kőfeliratot találtak, melyet valószinüleg 
akkori munkások véstek a sziklába. A 
Siloa-forrástól kissé lejebb van a Siloa- 
tó. It mosdott meg Jézus parancsára a 
vakon született ifjú, mire csodálatosan 
azonnal meggyógyult. Közelében mutat- 
nak egy eperfát, mely állitólag azon a 
helyen áll, a hol Manasses király [Izaiás 
prófétát kelléfűrészeltelte (kr.e.695 körül). 

Ott, a hol a várost nyugatról és dél- 
ről szegélyző Gihon, illetve Himnon völ- 
gye a Kidron völgyével egyesül, van a 
Rógel vagy Nehemiás-kútja, másként Jób- 
kútja (arabul: Csir-Ejjub). Tűzkútjának 
is nevezik, mert ebbe rejté Jeremiás pró- 
féla e templom szent tüzét, mielőtt a 
zsidók a babiloni fogságba elindultak s 
midőn ezt később Nehemiás fölkereste, 
csak iszapos vizre akadt, s midőn azzal 
az áldozatot leöntötte, az csodaszerüen 
ujra kigyulladt. 
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A Hinnom- vagy Gchinnom-völgye 
(arabul:  Vadter-Rahabi) legszükebb he- 
lyén van a Tofel nevű hely, a hol a zsidók 
hajdan élő gyermekeket áldoztak Moloch- 
bálványnak. Az utódok, hogy megvelé- 
süknek adjanak kifejezést eltévelyedett 
őseik ez islentelen ténye iránt, oda 
hordták a város szemetljél, melyet az- 


tán időnként felgyujtottak. Igy lelt a 
Gehenna-völgye a pokolnak jelképe, 


melynek tüze soha ki nem alszik s 
benne a világ erkölcsi szemetje az el- 
kárhozottak örökké bünhödnek. 

E völgy tulsó oldalán emelkedik a 
Gonosz  tanács-hegye (arabul: Dsebel 
Abu Tór), mely azért hivatik igy. mert 
Kaifásnak ilteni mezei lakásában tanács- 
koztak a zsidók fajai Jézus elvesztése 
fölött. Lejtőin sok barlang tátong, me- 
Ivek között említésre méltó az ÁAposto- 
lok-barlangja, a hol azok  mesterök el- 
fogatása és szenvedése alatt elrejtőztek. 


z 413 


az a szomoru emlékű Hau- 
idó 


Ott terül el 
keldámir ( 


főtanács 







melvelL a 






20) 15. 
csastól vásárolt az ár 

iiobott 30 ezüsl pén- 
helyéül. Az 





judás últ 





tesenek teimel 


ZA s. EB 
illeni atba még a keresztesek idejé- 
ben is temettek el idegeneket 





d "Ó k 00 4 
; 
VII. 
j KIRÁNDULÁS BETLEHEMBE:. 
; Jerusálemben három — napon át 
, járva-kelve, megnéztük, a mit lehetett. 
/ A tervbe velt kirándulásokból azonban 
le kellett mondanunk a Jerikói és Jor- 
dán melléki expeditióról, merL jelezve 
lett, hogy a Singapore hajó március 
9-én Jaffába érkezik, nekünk tehát, ha 
a Nagyhérre haza kivánkozunk, nem 
volt szabad lekésni a hajóról, öszsze- 
vontuk tehát a szentföldön tölteni szán- 
dékolt hét napot három és fél napra 
És az utolsó fél napot Betlehemnek 
szenteltük. 
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Betlehem . . . óh, te édes hangzású barka ékeivel, s mindazzal, a mi 
név! Van-e keresztény, a kinek szivel ez ünnepen a gyermek zt det nák 
hevesebben nem dobogna, midőn a tej elbűvöli? . . . a8aCJa, 
nevedet hallja, a ki nem buzdulna aj Oh, ki ne vágynék hát Betlehem! 
leggyöngédebb szeretelre az isteni kis! s ki ne menne a sKenyérház dia őre 
ded Jézus iránt, a ki a te kebledew jelenti a város neve), a hol ada ie 
született? . . . Van-e, a kiben. le fel sága született, a hol a HÁSZTGRGk a Mal 
nem idéznéd az ártatlan gyermekkor énekszót hallottak oGlória in e. al j 
legboldogabb — emlékeit, örömeit, nai Deóhk A hol a keleti bölcsek és lets 
ábrándjaival, reményeivel, ragyogó ál lyok udvarlását fogadia a kisded 16. 


maival együtt? . . . A kiben nem éb zus! . . . 
resztenéd fel azokat a boldog téli na Betlehem kedves, szent városlkái 
pl ároskája 


pokat, mikor oly szivesen elnéztük "délre fekszik Jerusálemtől, s oly kö 
meleg szoba ablakán keresztül a lág hozzá, hogy gyalog is odaérhetni 8 új 
hópihék . csöndes hullását,  kavargásá alatt. Mi néhányan papok, hogy ege 
oly szép takaróval vonták be a háztéresgel misézhessünk azon oltárnál ds 
től, kertet, utcát s mindent, a merre CSI a Megváltó születésének helyét pipe 
gél jelzi, Dá 


5 iszen KÖNÜKEERŐÉS "190 ha  mindjájagyon fáradtak valánk az napi erőltetett 
árk AÁlác r A j ; ; 
rkálásunk folytán, este kikocsiztunk 


őszbe vegyült is már haja, a kinek 
juttatnád eszébe a szép Karácsony tilo jellehembe. Sötét volt már, mikor 
negy éri 7 , S. a 
gyen épült városon keresztül, meg 
, g- 


atos éjjelét, a zöldellő karácsony És 
si zfényvű "tvái í : tovrkierkeztünk 1997 maj. tg 
rezgőfényű gyer tyáival, esillogó tai ünk a jó franciskánus barálok 

gr 
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kolóstorához és hoszszas zörgetés ulán 
bejutottunk a már nyugvóra tért jó ba; 
rátokhoz. i 

Egy jóságos képű szőke, szakállas 
fráler fogadolt bennünket, és hamarosat 
meg is vendégelt, hozván jó kenyeret, ai 
minőt egész keleti utamban nem ettem! 
sajtot és bort, abból az erős édeskés 
borból. a milyet egész keleten ittunk! 
a melylyel nem igen tanácsos koccint 
gatni, mert oly hirtelen fejébe ül aj 
embernek, hogy észre se veszi, mikor 
nagyon beszédes, vagy pláne dallikázi 


kedvébe jut az emberfia! " gyermekét 
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zetes éjszakánk, mert pl. én már haj- 
nali 3 órakor mélyen meghatva végez- 
tem szent misémet a jelzett őjfásnát 
ugy érezvén olt magamat, mintha tel- 
jesedelt volna az a szép álmom, mely 
azon éjjel gyönyörködteté lelkemet, a 
mikor Rétay barálom felszólított, hogy 
legyek utitársa a szentföldi zarándok: 
lásban, s a mikor élénken állott előt- 
tem, a betlehemi istállóban, 1902. évvel 
ezelőtt végbement világ-esemény, a cé- 
zári parancsra WNázáretből Bellehembe 
zarándokolt szűz Mária megszülte isteni 
rongyos  istállócskában, a 


Rövid collátio után elfoglaltuk hál hová menekülni kényszerült szent Jó- 


lószobáinkat s azokban a kényelm 
szunyoghálós ágyakat, azzal búcsúzvá 
el aj 


jó frátertől, hogy már hajnali ké napja 


zsetffel, az ő öreg jegyesével, a téli éj- 


szakán, melyből a világ vállságának. 
hajnalodott ki, angyali karok 


órakor felkelünk, hogy a megállapító éneklése és jámbor pásztorok hódolata 


sorrendben végezhessük szentmisénket 
Jézus bölcsője helyén. 
Bizony, rövid volt az az 


közben. . . . 
Mintha láttam volna mindezt végbe- 


emlék menni: a kisded Jézust édes anyja ölé- 


ESET tée mt gj-zs 
ben, barmok közt pihenve, már akkor! istállóul szolgált és melyben Isten örök 
ezt hirdetve: sBékesség e földön a júsi Sesmöt szerint a világ Üdvözítője szü 
akaratú embereknek! AZ égi békének ses Ez óriási Bazilika a kereszténység 
szent ihlele szállta meg lelkemet, olt aj ti ess ál temploma, ez az, mely még 
békesség fejedelmének születése helyén, N. Konstantin alatt, 330. év körül épit- 
s oly boldognak éreztem akkor magam, letett a császár édes anyja Szent [Ilona 
távol az én szülővárosom zürzavarosi által. A templom öt hajóból áll, s az ol- 
légkörétől, a hol olyan régóla hiányzik! dalfalak, oszlopok még az alapitás ide- 
az emberi boldogság egyik főkelléke —i jéből valók, tehát immár közel 1600 év 
a szent békesség . . . Imádkoztam is az) giharzolt el fölöttük. Libanoni Cedrusból 
édes Jézushoz ama szent helyen, hogy! való tetőzete alait nincs boltozat, 48 sár- 
:gás monolis-márványoszlop lartja, me- 


szállja meg atyáműfiainak lelkeit is azzal) b kari 

b : egz rek korinti fejekk Te 4 álása 

a békességgel, a melyet e világ nem adi sik : kor inti fejekkel vannak diszitve. Az 
ódon falakon az arany lapra festett ere- 


hat, s a mi nélkül valódi boldogság el: 
b deti mozaik-diszité 7 
j zaik-diszitésnek nyomai még lát- 


sem képzelhető. Vajha mielőbb foganai ] 
tos lenne betlehemi imádságom! . .- [j anak. A magasabban álló szentélyt a 
Ihajótól a görögök egy keresztfallal vá- 


Elvégezvén szent misémet, még SO; j hi 

káig elmélkedtem abban a Mária-temi asztotráls sói a mi egészen lerontja a 
plomban, melyet egy egész kolöstolf mek épitkezés öszszbenyomását. 
labirinth vesz körül mely az Óriási kincs van e templomban ösz- 
szágút mentén feküdt örökké emlékeze 


eztán aranyban, ezüstben, drága- 
tés sziklabarlang fölé épült, mely hajdalj vekben és remek olajfestményekben, 
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Mégis nagyon leverő az a tudat, hogy a 
görög szakadárok megveszlegetvén a tö- 
rök hatóságot, 1757-ben magukhoz ra- 
gadták majdnem az egész templomot. 
Ma még a katholikusok, görögök ös őr- 
mények közös birtoka. 

A betlehemi Bazilikának kivülről oly 
alacsony ajtója van, hogy csak megha- 
jolva léphetünk be az előcsarnokba, mely- 
nek balfelén, mint a szent-sir templomá- 
nál láttuk, itt is török őrség tanyáz. A 
bejáró alacsonyságát azzai oldják meg, 
hogy a mohamedánok berohanásait ezzel 

akadályozzák. 

A templom kereszthajójából két 
lépcsőzet (az északi oldalán 16, a délin 
12) vezet le Jézus születési barlang- 
jához. Ez egy sziklába vájt terjedelmes 
barlang, a hol jászpiszszal kirakott már- 
ványlap közepére illesztett ragyogó ezüst- 
csillag jelöli a helyet, a hol Szűz Mária 
e világra nekünk Szenl fiát hozá. A esil- 


esetet tEEEEEKtKKKKÉtÉKKk. 


eme 
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lag körül ez egyszerü latin felirás ol- 
vasható: sHic de Virgine Maria Jesus 
Chrisius Natus est (Ni születelt Jézus 
Krisztus Szűz Máriátób. E helyen ment 
tehát végbe a világtörténelem legna- 
gyobb eseménye, az isteni szereltet leg- 
bámulatosabb csodája! Fölölte kis oltár 
van, melyet a gör. keletiek birnak és 
évente csak egyszer — Karácsonykor 
engedik meg az itt misézést. Számos 
lámpa (öt a katholikusoké) világítja éjjel- 
nappal ezen üreget, mely nagy fénynyel 
van diszitve. 

. A születési barlang valódisága két- 
ségtelen. Mellette bizonyit a folylonos 
hagyomány. A kereszténység ugyanis 
kezdettől fogva nemcsak kegyelettel vi- 
seltetett a barlang iránt, hanem  csakha- 
mar szentélylyé alakitotta ál. A Kr. u. 
100 körül Sichemben született sz. Jusztin 
vértanu a leghaltározottabban ezt mondja 
Urunk születési barlangjának Betlehem- 
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ben, a hol sok hasonló barlang létezett 
abban az időben. Egy pogány iró, Celzus 
is tud róla. 

Hadrián római császár, hogy a ke- 
resztényeket innen elriaszsza, az , Adonisz 
bálványszobrát állillatá ide, a mivel 
csak hozzájárult, hogy annál kevésbé 
menjen feledésbe Üdvözitőnk születési 
helye; mig Nagy Konstantin a bálványt 
eltávolitván, anyjával, szent Ionával a 
mai napig fennálló nagyszerű templomot 
épilé föléje. 

Nem lehet leirni azt az édes és 
szent érzelmet, mely betlölté egész va- 
lómat, midőn szivemben mély imádás- 

sal s nagy alázatlal térdre borultam S 
remegő ajkakkal megcsókoltam, forró 

szeretettel ölelgettem azt a hideg szik- 
lát, mely 1902. év előtt az éj csendjében 
a legnagyobb nélkülözések s a legvégsőbb 
szegénység között látta világra jövetelét 
Annak, a kit a nemzetek 4000 évig 


vártak, a kit Izrael prófétái megjöven- 
döltek; a ki a királyok királya s Eg 
föld ura, kinek a Szeráfok tudlak 
Jézus Krisztust, üdvözitő Istenemet! i 

ekkora lehetett a napkeleti böl- 
csek álmélkodása, midőn a zsidók ő uj- 
szülött királyát keresve, fényes palota 
helyett a barlang istálló elé vezelte 
őket a csillag; Hogy el nem tántorod- 
iak  hitökben a látotiak ulán? Látva 
magok előtt szegényes pólyákba takarva, 
jászolban, barmok közt fekvő kisdedet 
mellette a király anyjaként egy szegény 
aszszonyt, oldalán egy egyszerü ácsmes- 
teri és nehány jámbor pásztort — zzd- 
varaként!! . . . 

Hogy ezek lállára el nem tánto- 
rodtak, valóban csak jámborságuk által 
E lee láz s el 

! ; nyénél ez Glá- 
zalos bölcsek e gyer mekhen nemcsak 
királyt ismertek föl, hanem — bár kül- 
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sejére semmiben sem különbözött az 
emberek szülöttjeitől megismerték az 
emberi nemnek igért isteni Megváltót, 
kit méltán maegilletett országuk legdrá- 
gább kincse: arany, tömjén és mirha s 
ki méltó arra, hogy előtte imádva porba 
omoljanak . . . 

E fülkétől néhány lépésnyire van a 
jászol helye, melyben szűz Mária a pó- 
lvákba takarva Jézuskát helyezé. Itt is 
31 lámpa terjeszt világosságot éjjel-nap- 
pal. Az eredeti jászol, mely öt darab 
deszkából áll, 636-ban Rómába vitetett, 
hogy megóvassék a mohamedánok rom- 
bolásálól, itt pedig márványutánzat áll 
a helyén. Ennek átellenében van a á- 
rom királyok oltára. Egy ajtón át a 
József-kápolnába és oltárhoz érünk. Itt 
érte Szent Józsefet álmában az angyal 
intése, hogy a kisdeddel és anyjával fus- 
son Egyptomba, mert Heródes halálra 
keresi. Innen öt lépcső az Aprószentek 
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kápolnájába vezet, a hol a kegyetlen 
Heródes által megöletelt kisdedeket te- 
metlék el. Ezen szent helyek közelében 
még több jelentős emlékek lálhatók a 
barlang mélyében, melyek fölött a szen- 
iély egy fülkéjében s a ferenciek birto- 
kában levő tiszta ezüst oltárnál végezvén 
korai szent misémet, s végighallgatván 
Rétay barátom miséjét, volt időm és mó- 
domban látni ismét a görög keleti pópák 
főlényes tolakodását, a kik minduntalan 
jártak-keltek körülöttünk, füstölvén kelet 
illatos tömjénjével, a születési hely fölött 
levő gazdag oltár körül...A kik a bar- 
langba nem akarlak vagy nem tudlak 
leszállni, azok az ezen ollár alatt levő 


ezüst rostélyt illették csókjaikkal, mert 


az a csillag közvetlen a Jézus szü- 
letési helye fölött van elhelyezve, födvén 
ezt a nyilást, mely a barlangból a lem- 
plomba felér. 

Közben megvirradt egészen és mi a 


Tr 
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templom előtti nagy téren járkálva tanul- 
mányoztuk a bellehemieket, a kik legna- 
gyobb részben  kalholikusok (halezer 
lakoskól négyezer latin szert kaih) a 
többiek is mind keresztények, úgy, hogy 
csodák-csodája, Betlehemben egyetlenegy 
zsidó sem lakik. A nép leginkább keresz- 
tény arabus, szelid erkölcsű, munkás és 
különösen szolid üzlet-emberekből áll, a 
kik igen olcsón árulgatják kegyeleti tár- 
gyaikat, melyekből aztán vásároltunk is 
bőven. 

A még Jerusálemben éjszakázott za- 
rándoktársaink legnagyobb része gyalog 
tetlék meg az utat Betlehemig, mint igaz 
búcsújárók — énekelve és a szent olvasót 
imádkozva. Ezeknek örömére szép ájta- 
tosságot rendezelt lelkivezetőnk Skarda 
prépost, a ki mint minden jelentősebb 
szent helyen, három nyelven prédikált 
egymás után, hogy mindenki megért- 
hesse közülünk lelkesítő szavait. A lelki 
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élvezetek után a jóbarátok szolgáltak ki 
mindenkil enni és inni valókkal, nehogy 
megfogyatkozzunk az úton, viszsza Je 
rusálembe, a hová már délre viszsza- 
igyekeztünk kocsikon, szamárháton és 
sokan ismét gyalog. . 





VII 


A HOSPITIUM. 


Betlehemből viszszatérvén a szent 
városba, minhogy bizonyossá lett a ve- 
zelőségnél, hogy a Singapore hajó, mely 
Beyrúthból a phöniciai partok hoszszá- 
ban fölfelé távozott, lévén ki- és bera- 
kodása Tarabulus kikötőjében, már hol- 
nap Jaffa előtt vet horgonyt, és nekünk, 
ha a husvéti ünnepekre haza kivánko- 
zunk, csakis ezen hajón lehet célt ér- 
nünk, lemondtunk a jerikói és jordán- 
melléki kirándulásról: ulolsó délutánun- 
kat Jerusálemben akként használtuk fel, 
hogy beszereztük a kedveseinknek szánt 
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re yele es lárgyakat, melyek nagy vá- 
lasztékban kaphatók a Sionhegyi és a 
Reparatrix-apácáknál, akik szivesen is 
látlak bennünket, megmutogatva lem- 
plomukat s azokban levő sokféle szent 
ereklvéket; sől még  narancs-limonádé- 
val is kedveskedtek, lévén aznap dél- 
ulán nagy meleg Jerusálem szűk ulcáj- 
ban. Némelyek közülünk felkeresték 
még egyszer a legszentebb helyeket, a 
szentsir templomát, a hol az "öt órai 
gyerlyás körmenetet, szombat lévén, 
maga az ősz patriarcha vezetle. Mások 
képes levelezőlapokat szerezvén be na- 
gyobb számban, igyekeztek még sokat 
póslára ienni az otthoniaknak nevére 
hogy legyen miről megemlegetniök mt 
szentföldön iöllött drága napokat. Én 
alaposan körülnéztem a Hospiciumban, 
mely kedves olihonunk lett a meszsze 
idegenben.  ellátván bennünket minden 


jóval, a mire szükségünk vala. A ked- 


9 
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ves apácákat felkerestem 2 munkáik 
színterén — a konyhában. a mosó- és 
vasalóhelyiségekben és ugyancsak neki- 
gyürekezve találtam őket mindenütt. 
sietve rendezgették a zarándokok  ki- 
mosott és vasalt fehérneműit. hogy  es- 
átszolyáltassák a nagy 
jó testvérkék 
tisztán. test- 
a Jézus ne- 


tére kinek-kinek 
pakoláshoz. S mindezt a 

minden ellenérlék nélkül, 
véri szereletből végezték 
vében. Mikor a mosásért fizetni akar- 
tunk. ők szerényen elvonultak,  folyion 
a Jézus nevét hangoztatva. Ezek azok a 
földi angyalok, kiket mosíanábam az 
agyoncivilizált Tranciaország kiűzölt sa- 
ját  hajlékaikból, mert merészkedtek a 
szegény gyermekek tanitásával és neve- 
lésével vingyene, egyedül a Jézus ne 
vében foglalkozni! . . . Oh, világi gyar- 
lóság !! 
A kétemeletes zarándokház belvilágá- 
val megismerkedvén, bejártam annak ud- 
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varál és kerljeit, melvek az épület első 
emeletét ve körül, sőt a vese gű 
§ e a második emeleltel van egy mújó 
vón. Hegyre épitelt városban, a "minő 
Terusálemben is, nagynak mondható a 
Hospicium belsősége, pedig alig tesz ki 
udvar és kert egyült 3—100 négyszög- 
ölet. Be is van osztva szépen, Fenlüyen: 
a kert pedig olyan mivelés alatt áll. 
én 
is üv mó- 
és vi; É 









ves 












don lenne ellátva kulak 








tékexkel. A kutak kőbe farva u. n. szi- 
várvány-szerkezettel birnak, az egyik 
0. 


pedig kettős vederhuzással önti tartal- 
mát a cislernába. miből azulán Ö 
veken vezetik az épületbe és 
minden zugába. Szép is volt a 


ges és 





zöldsé- 
kert egyaránt. amott 


virágos 
bőven láttam fejes salátál, relkel 
rábét. kartifiolt, kel- és savanyu o ká- 
posztát stb. A virágokból keveset" is- 
y 





kala- 
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merlem névszerint, de azt tudom. hogy 
rozmaring, islenla és egyéb jószaguak 
bőven és buján tenyésznek olt: a TÓ- 
zsák is bimbóztak már akkor (március 
8-án), a kúszó virágok pedig nagy bő- 
ségben viritottak a zarándokház frontja 
előtt a lépcsőbáz körül. 

A kert magasabb pontjáról remek 
kilátás nyilik a szent város nagyobb, 
mert alantabb fekvő részére, lállam a 
szentsir- és — golgotha-templom kupo- 
láit is: melyek alá kivánkoztam ugyan 
még egyszer, hogy olt  végezhessem 
másnap korai misémet ; de ezt a terve- 
met és forró vágyamat meghiusitá 
Achmed, a zarándokház fényes fekele 
bőrű egyik kapusa, a ki már egyszer 
a második napnak kora reggelén, sze- 
rencsésen elvezetett Rélay barátommal 
együtt a Szenísir templomához, de most 


az utolsó hajnalon sehogy Se tudta 
megérteni, édes álmából  felzavarva; 
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hova-merre — kivánkozunk 
t zunk oly korán 
indult ő, égő. gyerkyával a rrvázent 
, égő gyertyával a kezében, 


mely hamarosan elaludt, s mi ketten 
mentünk is utána egy darabig, de csak- 
haniar megismertük a Sion-apácák zár- 
dáját,  tigyelmeztettük, hogy nem jó 
úton járunk, de Achmed, a kit pedig 
én mindjárt első nap kineveztem pa- 
sának, minek ő örülni látszolt, mutogat- 
ván alabasírom fehér fogait, most neni 
galott reánk, csak ment bambán lovább. 
már a Szent Anna templomát is elértük, 
mely a isivánkapunál pompázik, tehát 
kivezelett volna már a városból, ha en- 
gedünk tovább is ostobaságának, innen 
aztán viszszafelé mentünk, kapacitálván 
még mindig Achmedet, hogy mi a Gol- 
gota hegyére kivánkozunk, de Achmed 
nem értett meg ezuttal bennünket, s mi 
és nehogy elkéssünk a 8 órára jelzett 
vasuti indulástól — lemondánk a szent 
sir-templomban — való — ájtatoskodásról, 
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hanem  megelégedtünk azzal, hogy a 
zarándokház — kápolnáj ü 
szent misénket, mely alnii hiveink is ál- 
doztak.  Achmedet pedig lecsaptam a 
basaságról és maradt to rább is kapus. 

Tehát március 9-én, vasárnap elbú- 
esúztunk zarándoklásunk főcélponijától, 
Jerusálemtöt: Mint a turista, ki feljut 
ván törekvésének legmagasabb csúcsára, 
s körülnézvén a laíról, arra a 
meggyőződésre jul, ho bár meszsze 
távozott a föld rendes megszokott szin- 
terétől, de vágyai még se leltek egészen 
kielégitve. meri van még magasabb 
pontja is a szép világnak. az éghez alig 
jutott valamivel közelébb s igy némileg 
csalódva indul lefelé; ugy éreztem én 
is magamat, mikor földi vágyaim ne- 
továbbjának legmagasabb pontjáról, 
hová oly sok fáradság ulán jutollam, a 
hegyen épült szent város ól. az arabus 
fiáker hajmeresztő gyorsaságá val, a Zion 





ában vég 

















ujvárosrész völgyébe leszálltam, hol a 
úl pöfögő vonalára ültünk: elértem 
ugyan kitűzött célomat, ott voltam. e 
hová sokan vágyódnak, de kevesen jul- 
nak el, mégis mintha . csalódtam polítű. 
mert még van magjásztosabb célponlju 
is az embernek, feljutni oda, a hol édes 
Üdvözítőnk felméne, a hová szűz édes 
anyja is követé, a hol az angyalok kara 
és a szentek serege boldogan lakozik, — 

a szép menyországba! 











IX. 


EGY NAP JAFFÁBAN. 


Jerusálemből Jafjába, a már leirt 
úton, négy óra alatt érkeztünk meg. Ve- 
lünk tartott dr. Fellinger az osztrák ma- 
gyar hospicium új rektora is, aki kifogy- 
hatlan volt ismereteinek: tárából közölni 
velünk a tudnivalókat. A vasúli kocsiban 
is kedveskedett érdekes elbeszéléseivel 
Júda-hegységének számtalan bibliai ne- 
vezetességeiről, melyek a vasútmentén 
figyelmünket magokra vonták. Ez a de- 
rék osztrák pap. aki a magyar Császkyt 
vállotta fel a zarándokház vezetésében, 
nagyon lekötelezett bennünket szives jó- 





sze ŰZ 


ságával és előzékenységével. Nekem már 
kétszer is irt azóta Jerusálemből, érdekes 
dolgokat mesélve az ulánunk érkezett 
zarándoklatokról, többi közt leirva azt 
is, hogyan lett egy bajor fiatal pap áldo- 
zata, jarichói kirándulásuk alkalmából a 
napszúrásnak,  szaporitván egygyel az 
idegenek temetőjében levő sirhalmokat. 

Jaltában a derék franciskánusok jó 
ebéddel vártak bennünket, sőt celláikat 
is megosztották velünk, mert a Singapore 
becsapott minket, nem érkezett meg a 
jelzett időben, hanem csak másnap kora 
reggel és igy elvesztlegeténk egy napot, 
amelyre oly nagy szükségünk lett volna 
még Jerusálemben. 

Ebéd után sokáig élveztem a remek 
kilátást, mely zárdai lakásunk ablakaiból 
a tengerre nyilt, közvetlen alattunk lo- 
csogván a rakparthoz verődő hullámok, 
hozván magukkal a szegény tengerparti 
lakóknak a tenger aprólékos javaiból, 
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mint rákok, apró polipok és egyéb pu- 
hányvokat, melyek olajjal leöníve, kedves 
ételük a partlakóknak. A tenger elég 
nyugodt volt és igy reménykedtünk, hogy 
beszállásunk a hajóra. mint jövet a ki- 
szállás volt, a lappangó sziklák fölött. 
nera lesz nagyon veszedelmes. Délután 
egy sélát leltünk Jaffa szűk ulcáin és 
bazáraiban, melyek tömve vannak kelet 
különlegességeivel. A látottak mind érde- 
kesek valának, de az a keleti szag. a mi 
orrunkat folyton boszszantá, csakhamar 
elvette kedvünket a további otlimaradás- 
tól. Kimentünk hát a városból és hosz- 
szabb sélát fettünk a marancsligetekben, 
melyek Jaffát háromnegyed részden kö- 
rilik. Érett narancs már csak kevés volt 
a fákon, mert az első szezon már elmult, 
de láttuk az új bimbókat, melyekből 
2—3 hónap mulva ismét teli lesznek a 
fák érett gyümölesesel, a hires jaliai 
narancsokkal. 
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Estefelé volt már. mikor Rélay ba- 
rálornmal viszszakerültünk a város len- 
gerparti részére, közben el is iévedve. 
párszor, de minduntalan útbaigazilottak 
a sűrűn lalált zarándoktársak, kik ugyan- 
csak belemerültek a bazárok lálványos- 
ságaiba. Én — nagy meleg lévén — az- 
nap szerettem volna lenyeri fürdőt él- 
vezni, de nemn akadt társam, mindenik 
irtózott atiól a viztől, a mely úgy meg- 
kinozta őket a hajón. Hazamentünk hát 
a zárdába és szobánk ablakából nézlük 
tovább a tarka képet, mely a tengerpar- 
ton mulalkozott. Vacsoránál ismét együtt 
volt a zarándoksereg ekkor kaptuk a 
piros tojásl, a miből egyet hazahoztam. 
Biztos hirt hallván arról, hogy reggel 
hajóra szállhatunk, elég nyugodtan men- 
tünk ágyaiukba. Ámde éjjel nagy szél 
támadt, a tenger szinte megvadult tőle s 
nagy morajjel osiromolia a parlokali. 
Engem felébresztett ez a felséges zene 
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és az ablakon kinézve gyönyörködtem 
az elemek harcában, csak egy aggodal- 
mam levén, hogy vajjon ily zivataros 
időben, a jaffai hires sziklák kiereszte- 
nek-e bennünket az éjjel csakugyan meg- 
érkezett Singaporáig? Kora reggel nagy 
zsongás tölté be a zárda máskor oly 
csendes folyosóit, a zarándokok kinos 
aggódás közt tanakodtak: mi lesz Ve- 
Tűnk a hajóra szállásnál? Sokan ugy 
vélekedtek, hogy Istenkisértés lenne la- 
dikokba szállni ily borzalmas mozgásá- 
nál a tengernek. Mások a templomba 
sieltek imádkozni és meggyónni, hogy 
minden esetre készen legyenek, én szent 
József védszenteui oltáránál miséztem, 
oltalmába ajánlván magamat és zarán- 
doklársaimat. Hiveim, a kun aszszonyok 
ott imádkoztak velem, és aztán meg- 
igérték, hogy erősek lesznek a hajóra 
szállásnál, bizva a jó Istenben, és a ten- 
gerenevezők Csillagában s Szent Antal 
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nak is kikértük párlfogását; aztán men- 
tünk bátran, elszántan a sajkák kikö- 
tőjéhez. 





X. 


HAJÓRASZÁLLÁS JAWFIFÁBA. 


Ott libegtek az elég széles és jó 
mélye, de karta ladikok a beszálló helye- 
ken, hol le. hol feltünvén a meredek 
partok mellett. Mindeniken 2—3 arabus 
lármázolt, orditott, hogy valahogy ki ne 
maradjanak a versenyből. A parton is 
kettesével álltak szolgálatkészen a bera- 
kodó arabusok. hányogatva és velegelve 
a ladikokba előbb a böröndöket majd 
aztán az utasokat is, nem teketóriázván 
senkivel. hanem megragadták a két kar- 
ját és belökték a ladikosok vasmarkába. 
Volt ott Jézus Mária bőven, de még jo- 
gaknak esikorgalása is. 
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Igy lassan megtelvén a kisebb-na- 
gyobb sajkák és elkezdték a borzalmas 
táncot az évezredek óta vizben lappongó, 
nem riikán vértszomjazó s 0 hajótörő 
sziklák közötL No hál ez igazán veszec 
delmes egy táncmulatság vala, a minek 
a végél nem lehetett kiszámitani. És 
minket álsegiteti a jó Islen a szirtek 
eme veszedelmén is. 

De még azon túl is felséges szép 
látvány volt nekem a csolnak unk. 
Mennél inkább távoztunk Jaffa veszélyes 
kikölőjétől és közeledénk hajónkhoz, an- 
nál nagyobb lelt a lenger huliámzása. 
Majd felemelt bennünket  sajkánkkal 
együtt toronymagasságra, majd leejtett 
a pokoli mélységbe, jobbra-balra is him- 
bálva lélekvesztőnket, mely bizony nem 
ritkán vizet is kapott az üregébe s lalán 
meg is telt volna sóslével, ha mi előbb 
meg nem löllödük volna magunkkal és 
podgyászainkkal. Iszonyú szép volt lálni, 
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hogyan emeli hegymagasságig és ejti 
hullámvölgyébe a többi kisebb-nagyobb 
ladikokat, melyekben 15—20—10 zarán- 
dok is jajgatott egyenkint. Az én társaim 
leginkább papok vollak, igyekeztem őket 
jó hangulatban tartani, de bizony az nem 
sikerült, egyik az égre emelte szemeit, 
honnan egyedül reméll segélyt, a másik 
behunyta szemeit, hogy ne lássa a biz- 
tosnak vélt elveszésünket, egyik-másik 
arcán hideg verejték ülött ki, olyik be- 
lekapaszkodotl szomszédaiba, engem is 
megmarkolászott a marienbádi — prior, 
meg a Horváth bácsi, és egyáltalán nem 
mutattak hajlandóságot szekundálni nó- 
támhoz. amit akkor is fujtam, hogy: "A. 
kis malac . . .c 

És nekem volt igazam, mert szeren- 
csésen elértük a Singaporét valameny- 
nyien. Egy sem veszell el közülünk ! 

Eljutottunk mindnyájan a Singapo- 
réhoz, de a felszállás a hajóra még ve- 
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szedeimesobb volt, mini az idáig 
mert a hajó hágcsójára való ki 
ladikból csakis abban a pillanalbam volt 
tehetséges, amikor a hullámjáléka egy 
nivóra hozta a kellőt. Ez a jálék pedíg 

von furcsa volt, mert a hajó í8 
golt, jobbra-balra düllöngött s vele 
együtt a leeresztett felhásó ús ki-bente- 
rült a tengerben: a sajkák pedig R 
ben ani ültünk. úgy tánc ! 














nelyek- 





ollak a hajó 








rabusok pedis úgy ordítoz- 
hogy nem 





da. ha ma 

gvadúli lőle é 

t bennünkel kiboc 
léből. dfési 
meri az arabt 

oll tudták larlani 

mellett és 











i a lépeső 
salmas pillanatban kidobtak 
; ándokot a ladikból, a kif a 
lépesőn állók, rint lapdált megkapván, 
szépen felsegilék a lépcső magasabb 
fokaira, mig elérle a hajó fedélzetél. 
10 
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Hát szép mulatság volt ez. méltó befe- 
jezése a jafini veszedelmes hajóra 
lásnak. Én egyike voltam azoknak, kik 
legelől jutottak ilv imódon a Singapore 
fedélzetére, honnan végig néztem aztán 
a többiek siralmas helyzetét. Bizony 
alig akadt köztük, kinek szeme könybe 
nem lábadtak volna a reltegésiől és 
láttam, hogy jól esett nekik az én biz- 
laló jeladásom, mert hangomat elnyomia 
a vizlocsogása és az arabusok orditása, 
mert ezek ugyan nem tudnak esende- 
sen dolgozni, hanem lármáznak kell vagy 
nem kell folytonosan. 

És megtörtént hajóra szállásunk 
minden baj nélkül, még a podgyászok is 
felkerültek mind a fedélzeire, majd a 
kabinokba és elhelyezkedénk a már 
jól ismert hajón. arra törekedvén, hogy 
lehetőleg a hajó dereka felé közelebb 
eső kabinokba juthassunk, mert ott leg- 
kisebb a hintázás és kevésbé immineps 











a tengeri bel 


tanyai és lege 


A Singapore kapi- 






sége, mint régi isínerő- 
söket fogadták a szentföldről viszsza- 
érő zarándokseregel s igyekeztek ked- 
vünkbe járni. tudván, hogy  iápolyig 
együtt maradunk: meg aztán olaszos 
éleímességük sejtette azt is, hogy ismét 
lesz bőven baksis, meg egyébb is. Ez 
épb leginkább abban nyilvánult. 
mindenki kapott közülök valami 
sókat. szent ér- 
: valamit; még a kü- 
lönhen mogorva flrccíore, a hajó fő- 
parencsnoka is felvidult és kedvesebb 
lett. miután sapla SZarda prépost 
lelkivezetőnik; értékes ajándékát. az öreg 
torzonborz bajuszú főgépész Újra imeég- 
kezdte jóizű olasz-mókárt, mulailaiván 
főleg a harmadosztálvú ulasokat. akik 
aztán el is halmozták ajándékok- 
kal. Szóval: benne vollunk ismét a hajó 
sajálságos szjérájában, a tengeri életben. 
107 
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A. hajó elvégezvén berakodásál, 
csakhamar elindult Egypiomi felé. Ali 
pedig zarándokok hálatelt szivvel bú- 
csúztunk Palesztina partjaitól, melyek- 
től oly nehéz volt megválásunk. mert 
elménk minden gondolata. szivünk min- 
den érzése odatapadt ama szent helyek- 
hez. melvek Megváltásunk nagy művé- 
nek  szinterei melyeket látni. érinteni 
anynyira vágyódiunk s hová el is segi- 
tett bennünket a jó Islen. miáltal bol- 
dogok lettünk egész életünk folyamára. 

Óh, ki is ne vágyna látni téged 
Júda földje. ahol született, tanilott, szen- 
vedett és meghali a világ Váltsága; 
ahol nincs egy talpalatnyi ierület, me- 
lyet meg ne szentelt volna az Úr Jézus 
imádságával,  igehirdetésével. csodatet- 
teivel. És akik ott voltunk, mi szeren- 
csés halandók, elfeledhetnénk-e valaha 
Betlehem és Jerusalem városait. drága 
emlékeikkel. a születés, a keresztrefeszi- 
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lés és a feltámadás bazilikáit, ahol édes 
volt az imádkozás, oly jóleső. könyeink 
hutlásal Hát az Olajfák hegyén töltött 
délutánunk: a Gelszemáni kertben való 
időzésünk, a Miatyánk és Hiszekegy 
kápolnákban történt imádkozásunk ; Nz 
Ur Jézus lábnyoma a kősziklában, ahon- 
nét a Aenybe emelkedelt; a vérverej- 
lék hullásának barlangja, ahol a Mérő 
József hazánkfia zarándok-keresztjét lál- 
tuk; a szűz anya sirhelye. ahová az apos- 
tolok temelték Őt s ahonnan angya- 
lok serege vitte fel szent fiához — 
az égbe. 

Oh, ki feledné el, ha egyszer olt 
volt, e szent helyeket és ki ne gondolna 
szivesen viszsza e drága emlékeire a 
világ válisága nagy munkájának? 

Hálás és epedő szemmel búcsúz- 
iunk hát mi a szent földtől, amig csak 
láttuk Judaország hegyeit a Singapore 
fedélzetéről, 
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ben dél lelt s 4 már ismert 
alhoz hivoti heunün- 








csengetyűszű : 
ket az úgynevezett lenesre. met) 
sült. meleg krumpli. többféle lekvár, 
sajt, gyümöles és kétféle borból állott. 
Jól eselt a hajórakelés nagy izgalmai 
után a teritett aszí:: nál találkozni 
jó hangulatban, tréfálkozva a j 
lenetet tt. elmondva ki-ki 
sik rovására, amit látott és 

Enyem leginkább azért korholtak.  ho- 
gyan lehelelt még a sajkában is emle- 
vetni va kis malacot? Én meg azt 
mondogattam a prior bácsinak, meg § 
többi paptársaknak : hogy lehei anynyira 
félni a haláltól. hogy szinte kétségbe 
voltak esve az elmerülés veszedelmében, 
hát nem mindegy az: akár vizen, akár 
szárazon meghalni? Hisz előbb-utóbb 
bekövelkezik az mindnyájunkra nézve. 
— Aztán nem leit volna az emlékezeles 
s talán Isten előii is becses, ha mi vagy 





hidog 
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egyikünk-másikunk — szeniföldi — zarán- 
docAásunk közben  julotlunk jól az 
Ür szine elé? Nekem úgy tetszett, hogg 
ez reám nézve üdvös lett volna. 





XI. 


JÁVWA ALEXANDRIA KAIRÓ. 





Jaffjálól — áAlexandriáig 26 
lartótt  tajózásunk, bár a lenge 
mán mozgolt, sőt reggel felé már 
háborgott. elég jól folyt le, csak egy- 
nérmelvek estek tengeri nyavalyába, a 
löbbiek — bár sáppadozva és ingadozva 
— tartolták magukat. Az én három hi- 
vem közül ís csak egy eselt ágyba, a 
másik csendesen gubbaszkodolt, a har- 
mudiknak semini baja se lett. Mind a 
hárman meg voltak különben elégedve, 
hisz — mint mondogalták — meglátták 
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a szentföldet s a ritka nagy szerencsé- 
ért érdemes szenvedni is, 

Március 11-én délután kél órakos 
érkézíünk az alexandriai kikötőbe. A 
kik Kairóba kivánkoztak, a hajóról egye- 
nesen a vasúthoz igyekeztünk, de a vám- 
házak előti oly sokáig kinoztak ben- 
nünkei, hogy csak a négy órai gyors 
vonaton indulhattank lefelé, Egyptoni 
fővárosába, Hatan . szövelkeztünk egy 
írsaságban: cseh plébános, Horváth 
bácsi, a lövői pap, a lövői kisaszszony 
cs én. A vonal nálunk ismeretien sebes- 
séggel rohant lefelé a Nilus völgyén, 
melynek érdekességét leirni meg se ki- 
sérlem, mert akkor igazán végtelen lenne 
útleirásom. Pedig ugy kisért sok-sok 
látványosság ; a Nilus maga az ő zsilip- 
rendszerével, a folyton öntözhelő s ön- 
tözött talaj buja ter mékenysége: a mé- 
fer magas, mosl már virágzó lucerna- 
láblák, melyek — szélein kipányvázott 





tevék, bivalyok, öszvérek, szamarak le- 
gelésztek. megkimélve igy a lekaszálás 


könynyű munkáját, mely — ugj 
szott — üzszer i8 ismétlődhetett 





volna egy év alali. Az árpa már félérés- 
ben volt, a búza javában kalászolt. A 
zöldség folylon ülletve és használva 
kifogyhatlannak mutatkozik. Rizsláblák 
gyakoriak, kukorica (török buza) már 
csőveket hozott, de a terményüket in- 
kább az árpa, buza learatása után szok- 
ták velni. 

A Nilus áldásos kiöntésének, mely 
a mi téli hónaupjainkban árasztja el az 
egész völgyet, még sok helyi látiuk ma- 
radványait, kisebb-nagyobb tavakat ké- 
pezve a lapályosabb földrészeken, de a sok 
csatorna, melyek a levezetést eszközlik, 
gyorsan fogyasztják a kiszorull vizeket 
melyek aztán a magasabb talaj öntözé- 
sénél lesznek folytonos jó szolgálatot. 
Oivan munkát végeznek az egypiusiak, 


zo Új za 

szerbeknél, 
rel a Kkö- 
pró viz- 


mint itt látjuk a bulgárok és 
kik kiemelik egyszerű gépjeik 
rös vizéi és a főkanálisból az 
vezetékeki 















kbe bocsálva elárasztják vi 
az igy folyion termő táblákat, esz 
vén ezáltal azt, hogy 3—4-szer beültetik 
és kiaknázzák ugyanazon területet min- 
denféle zöldséggel, kapván igy 90—100 
frihasznotegy hold földből és fizelnek40—- 
50 forintot a szerencsés tulajdonosoknak. 

Csakis igy lehel már most is, s 
még inkább ezután, a mindinkább meg- 
adóztalott földjeinkből hasznot látni, ha 
nem csak mindig búzával, árpával vet- 
jük be az egészet, hanem egy jó részén 
takarmányféléket és sok zöldségei ter- 
melünk jószágaink és önmagunk táplá- 
lására és a piacokon elárusitásra; akkor 
lesz mindenünk bőven és nem tesz tönkre 
bennünket a szárazság és az aszály. 
Tanuljunk tehát a mások okos eljárá- 
sából és kövessiüik jó példájokat! 
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Kairó Alexandriától 5300 kilőméter 
távolságra lehet, mert a mi gyorsvona- 
tunk három és egy negyed óra alatt 
telle meg ezt az utat olvan sebességgel. 
a minőt én még neni lapasztallam. a 
közbeeső városok közepén futnak végig 
a sinek, de azért nem sokat lállunk 
belőlük, mert csak egy-két percig  ál- 
lott vonatunk s azlán megint szédítő 
sebességgel fulott tovább. Az arab fa 
lukból  esak anynyit láttam, hogy a 
gunyhók egészen sárból vannak épilve, 
és az egyellen bemeszelt s o valamivel 
nagyobb épitmény a templom. Az ara- 
busok nagyon hasonlitanak a nálunk 
kóborgó cigányokhoz. 

Este hét óra elmult, mikor  kiszáll- 
tunk a vonatból Kairóban. Egy velünk 
utazó német sógor tanácsára a Hotel 
Éden társaskocsijába telepedvén, csak- 
hamar elfoglaltuk szobáinkat a fényes s 
mint mondják, elsőrangú szállodában. 
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len  megérttetlék velünk — német 
verven, hogy személyenként egész ellá- 
fdséri napi 15 frank a jizeltség, ez ai ren- 
des Couvort; ha azlán kocsit és vezetőt 
— dragomán — akarunk, az külön alku 
tárgya. Ezzel tisztában levén, igyekeztünk 
kissé szélnézni Kairóban. Alig egy félóra 
alatt láttuk és tapasztaltuk, hogy igazuk 
van azoknak. kik Kairóikelei Párisának 
ják. Olyan elegáns ott minden, még 

cle emberek viselkedése is, a kik 
mosolyogva közelednek az idegenhez, 
kikérdezve : mi nyelven beszél, franciául? 
olaszul? németül? avagy angolul? Ha 
valamelyiket vállaltuk, azon a nyelven 
kezdett fecsegni velünk, felajánl rán szol- 
gálatát. Es ezt nemcsak u férfi szerecse- 
nek vagy arabusok tevék, hanem a fe- 
kele hölgyek is, nem akadályozván őket 
még az arcukat elfödő fályolok sem, 
sőt egyik-másik kacérul elis háritá félig- 
meddig a szépség lakaróját; de bizony 










ez nem igen vált előnyükre, mert sokkal 
többet ek fályolozva, mint leleplezve. 

fiszszalérve az árkádos nagy házak 
tömkelegéből, melyek  földszintjei le 
kább kávéházak, bor- s kivált pezs 
kimérők, melyekben többnyire fehér ném- 
berek a kinálgatók s ugyancsak ajánl- 
gatják behűtölt italaikat, — letelepültünk 
az Éden fényes ebédlőjében s elfogyasz- 
tottuk a kitünő francia konyha ételeit. 
Nekem csak az nem tetszett. hogy na- 
gyon is gyors volt a kiszolgálai, ez lehet 
szép francia szokás, de hogy nem keleti, 
még csak nem is magyaros, az már két- 
ségtelen. Nem kellett cit csengetni pohá- 
ron, se kiabálni: skellner, kellner: Sie! 
Minden asztalnak meg van a kirendeitje, 
sőt ahol 6—7 vendég van együtt, ott 
két-három felszolgáló is jelentkezik s alig 
várja, hogy elvihesse már a tálat, sőt 
a tányért is. Rá is szóllunk hamarosan 
a frakkos népségre, hogy ne izéljen, ha- 
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nem várjon sorára. amig elbánunk a 
halakkal és madarakkal melyek nagy 
szerepet visznek keleten a Speizzetliken. 
Sör, bor, sav, viz, mind kilünő volt : 
igg egészen jól éltünk Kairóban. 





XI. 


A PYRAMISOK MEGTEKINTÉSIE. 
Pompásan pihentünk az Edenben, 
melynek folyosói hangfogó szőnyegek- 
kel lévén végig fultaiva, semmi kopogás 


sem zavarja az aivókat; aztán a szoba- 


leányokat helyettesítő négerek, kik a f0- 
Ivosók hajlásainál  jálhatók éjjel-nappal. 
mint a macska. minden zaj nélkül vég- 
A szobák keleti kényelem 
mel vannak bútorozva: alacsony divá- 

nok. fotelek hevernek a szinyrnai sző- 
nyegeken, az ágyak szélesek és hosz- 
hogy szükségből 3 egyén 


zik dolgaikat. A 


szúak, ugy, 


ketten —VENEEZEENENETENE e n E—e e me een áá amel ela AL meet — menete tt 
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is pihenheine bennök, a szunyoghálók 
persze it sem hiányoztak. 

Másnap korán kelve,két fiakeren, a 
hotel egyik dragománja vezetése mellett. 
Kairón végig, a Nilus hidján át kikocsiz- 
tunk a píramisokhoz. Olyan hűvös szél fujt 
szembe, hogy dideregtünk tőle, én sze- 
rencsére magannmal vittem a plaidemet. 
ebből aztán jutolt az esperesemnek is, aki 
Afrikában lévén, egész könynyedén öltö- 
zött a kiránduláshoz. szben tömérdek. 
szinte megszámlálhallan teve jölt a vá- 






ros felé. megrakva, kévékbe kötözött 
lucernával oly bőven, hogy elég lelt 


volna két lovas kocsira, amil egy-egy 
teve cipelt a hátán. A rakomány tetején 
egész család arabus kuporgott, dideregve 
az egy szál, bokáig érő ingfélében, mely 
különféle szinü vala. de mégis leginkább 
kék és barna a szegény munkásnép 
zubbonya; az előkelőbbek immár fehéret 
viselnek, olykor fekete lebernyeggel felül. 
11 


E ÜE ez 


Ötnegyed óráig tartot kellemellen 

kocsikázásunk, miközben észrevettük, 
hogy bizony olcsóbban is  eljuthattunk 
volna célunkhoz, mert Kairóból villa- 
mos is jár a piramisok alá, de bizony 
mi nem ludiunk erről semmit, s azért 
engedtük magunkat az Eden dragománja 
által jól megpumpoltalni, mert hát ehez 
Keleten is tudnak ám, nem csak itt ná- 
lunk. No de elértük végre Egyiptomban 
vágyaink netovábbját, ott vollunk a pi- 
ramisok lábainál, a Zahara sivalag 
szélén, melv a Nilus völgyéből hirtelen 
emelkedik, mint egy kőfal, 4—5 méter 
magasságig s ebbe van ágyazva a ho- 
moktenger. melyből ismét, mint óriási 
hajók tünnek fel a gulák, AZ eggiptusi 
nagy királyok eme 4—5000 Éves em- 
lékkövei, melyek alatt pihennek ők ma- 
guk az épiltelők és sokan utódaik és 
családjok tagjai, kik bebalzsamozva 
egész moslanig is ellenállotlak az enyé- 


sms sast 





TÉmenttmmmmtttltánló, " MÉSÜNLÉNEEm ezáltal etelt megá se ézeézttáb " Va. 


süss 


szelnek s a hires kairói muzeumban 
mint ősi mumiák, az egész világ bámut- 
latlárgyai. 

A piramisok közelében van egy 
szép park, benne csinos vendéglő, a 
hol minden kapható, a mire túristáknak 
szükségük lehet. Mi nem vettük igénybe 
a hotel kényelmét, hanem igyekeztünk 
föl-föl a Gizeh piramis tövéig, hová egy 
egész karaván kisért bennünket arabu- 
sokból, tevékből és szamarakból álló: 
folyton kinálgatva magukat, hogy meg- 
könynyitsék az elég meredek úton való 
feljutásunkal. Mi csökönyösen viszsza- 
utasítók őket, mert úgy gyalogosan is 
alig győztük törölgetni szemeinkelt, or- 
runkat, füleinket és szánkat a még min- 
dig hideg S-zámum által felkavart homo- 
kos kavicsoklól, melyek néha oly go- 
rombán csaptak arcon bennünket, hogy 
szinte megboszszankodtunk miattok. 

A felvezető széles úl magas kőfallal 

11 
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van védve. a homoktenger . elöntése 
. It 21-PT 7 
is több helyt bokáig 


ellen, még igy fé 3okáló 
érő homokban gázoltunk a kockaköves 
ással feiértünk 


úlon. Tiz perenyi gyalog! téttüns 
a  szemeinkben rohamosan E ságégsá 
első piramis lövébe. Mt ugyanis 8 den 
kőhalmaz van nem meszsze egymás 107, 
melyek között legnagyobb az első, a 
Keosz-piramis. Hogy milyen nagy ee 
les ez, megértjük röviden abból, hogy 
mégegyszer olyan. mint a 
mi tornyunk. vagyis 115 méter. s 
négyszög  kerülele pedig eiígőlk ZET 
egy kis félóra kell hozzá. mig KiTGTE 
agy tevelépéssel. tehál ezek ne gé ir 
e körüljárjuk. Keletkezésökről anyat 
Í egyiptusi 


magassága 








ülve 
tudunk a Bibliából, hogy az j 
királvok, félvén a zsidó nép elszapor 0- 
dásától. ennek meggállására több ilyen 
emberkinzó munkát végeztettek a e 
dókkal; másik céljok pedig SZÉ st 
hogy halottaiknak méltó, lehetőleg örök 
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hajlékot és egyszersmind emléket ad- 
Janak. A keleli népeknél, de legkivált 
az egyiptusiaknál nagy kegyelettel visel- 
tellek a holtak iránt, mindenki igyeke- 
zellminélnagyobbéserősebb kőépilményi 
emelni halottai számára. 

A legtöbb és legrégibb gúla Menfisz 
környékén, körülbelül 8 méríföld hosz 
szuságban, csoportokra oszolva található, 
mely . csoportokat a mellettök fekvő 
falvak szerint deasuri, saccarat, inojduni 
és gizeli guléknak hivnak. Legrégibbek 
a dusari gulák, legimpozansabbak a 
gizehiek s ezek közt is legnagyobb az, 
amelyikhez mi törekedtünk, a Khcopsz 
g9itlája. A lemeléshez való nyilás az 





északi oldalon, körülbelül 16 méter 
magasságban van, innen 1 méter ma- 
gas és valamivel szélesebb, lefelé erő- 


sen lejtő folvosó visz a sziklakamarába. 
E folyosó menynyezetében a bejárai- 
tól 19 méterre nyilik. Egy másik fölfelé 
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lejtő folyosó. melynek szája óriási grá- 
nitkockával van elzárva. A fölfelé ve- 
zető folyosóból bizonyos magasságban 
egy vízirányos folyosó ágazik ki, mely 
egy üres gránitkamrába vezet, mig a 
lejtős folyt az elágazásnál egyszerre 
magasabb. ! gasabb lesz és egy kicsiny, 
kőlemezekkel kétszer is elzárt előszo- 
bán keresztül a királyi sirkamrába 
vezet. mely a piramis legjelentékenyebb 
e van eltemetve a Fáraó (király) 
mumiája. ven és enynyi elővigyázattal 
éltek az o egyiptusiak, hogy királyaik 
holltestéhez szenlséglelen kezek ne fér- 










része. ld 


hessenek. 

A memífiszi nekropoliszban a gizehi 
gulák mellett, azokat mintegy őrizve, 
áll a velök egy idei Koloszszális Szfinx- 

50 méter hoszszu és 


szobor (minteg 
21 méter magas) egyellen sziklapadból 


bámulatra méltó biztossággal kilaragva. 
Ennek az óriási emberalaknak az Orrá- 





ea 
mmemáatemiteeesta 
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ból hiányzik egy pár mázsányi részecske 
melyet állítólag I. Napoleon franci 
szár lőtt le ágyuval, hogy nérül emlé 
hagyjon maga után a világhóditó azil 
mondván, hogy erről tovább főgjál: 
megemlegetni, mint bármi hőstettéről. 

Ennek a Szfinxnek enyhében fotog: 
rafirozoti le bennünket Dózsa János 
alyánkfia, ki már 17 éve uralja öli a 
helyzetet, mini a Khedive üdöart folog- 
rafasa és az arabusok réme. dö 
B-s végét rorslésás c mást 
ű kel majd agyon- 
gázoltak a szaimaras és tevés arabusok. 
nyilván azon célzattal, hogy törünk fel 
a sivatag ílakerei valamelyikére: de hát 
rártunk még egy kevés ideig, 








mi csak 
nézegetve ezalatt a Dózsay cég gyönyörű 
Pphotograph felvételeit, melyek jobbára a 
pyvamismászók nagyon érdek jelene- 
teit tüntetik fel: amint két arabus húzza 
és tolja felfelé a derékon kötéllel ellá- 





a 188 


toít turistát. Nem lehet ez a gymnasz- 
tika valami kellemes, de azért sokan 
megcselekszik azt alkalmas időben, kivált 
ángliusok, franciák és németek: olt lál- 
tuk egy képen a mostani orosz cárt, 
a svédírónörököst és György görög her- 
ceget. Krétosziget kormányzóját, A fölfel; 
mászásnál ís keményebb munka a lefelé 
csúszás, mert dül már szorosabb erint- 
kezésbe jönnek a lurisiák a durva kö- 
vekkel, egyenkint meg kel! azokat ülni 
s úgy csúszni le az alantabbiakra. Hogy 
milyen erős anyagból kell lenni az ilven 
turista nadrágoknak. azi elképzelhetjük. 

Mikor igy tanulmányoztuk a remek 
képeket, öszszekeveredve a szamaras és 
levés  arabusokkal. egyszer csak szép 
fekele arablován odanyargalt a fényké- 
pek készítője. J. Dózsay fehér  kitliben, 
vörös tarbussal a fején. Én ráfoglam. 
hogy ő ez és nem más, azért hangosan 
üdvözöltem, mint atvám iát; mire ő mé- 
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ven megilletődve, igy felelt: Micsoda! 
Magyar szót hallok! Azzal leugrott lová- 
ról és nyakamba borulva öszsze-vISZsz 
csókolt, könynyezve fejezvén ki végle- 
len örömét a hontiak látásán. Majd 
iszonyú dühbe borult a szamaras és le- 
vés arabúsok ellen. akik úgy Mmegszo- 
rongatiak . bennünket és korbácscsal 

szegénveket. nemi kimélve 
beszúrva néhány imet- 








ültötte-verte 
állatjaikat sem 
gyaros káron ; 
ki is kapott tőjem. de ő csak tovább 
argumentált az arabusok ellen. hogy ily 
okutyák ezek, merl hát ii nincs se lör- 
vény. se igazság. se rendőr. ezért kény- 
telen ő maga rendet csinálni. ez pedig 
másképen nem sikerül. esak igy kancst- 
kával, meg boital. Eközben egy  lörök 
rendőrféle is mulatkozett segédkedvén 
Dózsavnak. de sokkat szelidebhen taszi- 
válva "az arabusok szamarait És tevéit. 
A mi alyánkfia a halalom képviselőjét 









is, amiért röklön 





szaja 


is keményen traklálta szóval, de ez már 
arabusul szólván, nem tludtlam megér- 
(leni. Néhány perenyi idő után helyreál- 
lolt a rend a felvételi iroda körül és mi 
kifejezhettük óhaiunkat az alyafinak, hogy 
hát csináljon belőlünk is egy jó képet, 
ha már idáig elfáradtunk. Szivesen vál- 
lalta, csak a számum ellen teit kifogást, 
amely könynyen elronthalja, amit ő mű- 
vészileg szerelne megaikolni. Kibékült 
a kedvünkéri még a szamarakkal és 
levékkel is, kiadván arabusúl a jelszót, 
hogy pakoljanak fel bennünket a nyer- 
gekbe. A cseh pap és a lövői  adminis- 
lrátor tevékre kivánkozván, az arabusok 
lefektettek két halalmas dromedárt és 
szépen rájok helyeziék a fiatal papokat, 
mi pedig négyen a lövői kisaszszony- 
nyal egyült megelégedtünk a csinos 
szürke szamarakkal jobbról-balról egy- 
egy . arabus állal támogaiva, nehogy 
valami nonputarem történjék velünk. 


ae dÉTNETET  Énattsze a söze 


szljt a 


Megindult a kis karaván a Szfinx felé a 
Piramis tövébe, hová Dózsay alyánkfia 
arabusokka! szállitlalá el az ördöngös 
masinát. 

Tiz percig lartott a expeditio, mi- 
közben jókat neveltünk a komikus 
helyzeleken. amikbe egyikünk-másikunk 
julott. nem lévén jártasak mindnyájan 
a keleti iműlovaglásban. Baj nem eselt 
i mert az arabusok nem 
jlünk pillansira sem s a 
volt a nyeregben, azl le is 
s karjaiknál fogva tartották 
egyensulyban. Sokal lehetne erről me- 
sélni, de sietek, hogy mielőbb sikerilsük 
az alyafi munkáját Amint megérkeztünk 
az óriási Spaiehez, ennek corabjain, 
melyek jól belenyülnak a homokbuc- 
kába, szép csoportba állott bennünket 
a pholographus, szélén a tevékkel, kö- 
zépen egy fekvő tevén a lövői kisasz- 
szonynyal és mi hárman a szamarak 




















nyergében,  háltérben az óriás pisze 
Shpinxel. 

A felvélel, dacára a folyionos szél- 
nek. mely felkavarta a Zahara homokját. 
sikerült, mert Dózsay nagy figyelemmel 
és atyafiságos szeretettel kezeli bennünket, 
mihez járult még az ő ambitiója, hogy 
megmutassa: mit ind ő, a khedive pho- 
tographusa, aki már 14 éve uralja ilt a 
helyzetet, ahol megfordul az egész világ 
tarisla népe s ez mind aláveti inagdi 
Dózsay János művészi rendelkezésének, 
csakhogy jól sikerüli képeket nyerjen a 
Pyramis alatt. avagy e Pyramis felelt 
eszközölt  felvételekről.  Dicsekedett is 
vele az én aíyámfia. amig én a szürke 
szamáron. ő pedig a fekete telivér arab 
kancán, elhagyva a föbbieket. kik még 
mindig rászorullak az arabusok lámo- 
gatására, körül lovagoltuk a Keoszp-py- 
ramist, elmesélve röviden egész kalan- 
dos életét, hogy: mint hagyta el Szabad- 


kán a szülei házat, mini lett fényképész 
előbb ilthon, azlán Boszniában, majd 
Törökországban — Sziriában és végül 
a Pyramisok földén Egyplomban. kér- 
deztem tőle, ha megludnám-e venni 
tőle azt a szép arab loval? Azt mon- 
dotta, hogy tőle megvehelném, de ki- 
hozni bajos lenne, mert igen szigoru 
törvény védi a fiszfa faj arabs lovakat. 
azért csakis méneket szabad FRurópábtt 
szállítani. Olykor mégis  kicsempésznek 
egy pár kancát. de ez veszedelmes 











manipuláció. 

Igy értünk viszsza a felvételi iro- 
dához, kifizeltük előre a fényképek árát, 
egyenkint 5—5 frankot, azután elbúű- 
csúztunk az arabusoktól, sajnálva. hogy 
csak ily rövid ideig leheítünk velök s 
ezt is alkalmatlanná leíte a Számum a 
Pyramis megmászására. Dózsay alyám- 
fia tekisért egész a száilodáig és érzé- 
kenyen velt búcsút tőlünk, egyre mon- 
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dogatta, hogy ő nemsokára eljön az 
édes hazába, viszszaadni a látogatást. 
És szavát tartotta, mert a nyáron egy 
helet töltött velünk arabus módon mu- 
latozva s csak ugy szórva az arany 
sterlingeket, csniért cseppel se haragudtak 
a mi muzsikus cígányaink. 


Mt tsttatábáNb "een anazam esnem aa mmesztn me 





XIIL 


KAIRÓI MUZEUMBAN, 


Elbúcsúzván Dózsav János alvalitól. 
a Pvramisok alait viszszatértünk Kai- 
róba, hogy jól felhasználva a nap hát- 
ralevő részét, megnézzük Egyplom fő- 
városának, a Kedive székhelvének ne- 
vezetességeit. 4 városon kivül épen 
utunkba eselt a híres muzeum. melynek 
ötszáz termében öszszezsufolva lálhatók 
Egyplom több ezer éves emiléklárgyai, 
melyek jórészben a Dyramisok alalt 
pihent  Fáraók bámulatos épségben 
megmaradt mumiái s az ezek körül 
talált megbeesülhellen drágaságok; ék- 
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szerek,  diszitményekből állanak, más- 
részt pedig a már akkor szépen fej- 
lődő építészet remek maradványait: 
oszlopfők, ajtó- és ablakivek, bálvány- 
szobrok, állatok sib. hasonlókból kerül- 
tek öszsze, /rdekes vésésekkel és fel- 
iratokkal. Napok, helek, lalán hónapok 
kellenének ahoz, hogy csak némüleg is 
tájékozva legyünk a műbecsű tárgyak 
között: mi csak végig futotllunk a ler- 
meken, azlán a mumiákat bámultuk 
meg. melyek vagy kétszázan leheínek s 
némelyik  üvegszekrényben elhelyezve, 
csodálalos épségben maradt meg 4—5000 
év ulán is, még a szemgolyók sem fony- 
nyadtak  öszsze. sől láttunk olyat is. 
amelyik . megtartolta annak szinét, a 
szemhéjakat és szemöldököt ís. 

Dél elmult. mire befejeztük szen 
léinket a muűzeumbau. meiv immár 
szüknek bizonyult a műkincsek további 
befogadására, azért már meg is kezdték 
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épületbe, melv 
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állatkertet. 
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ge: példányok- 
han. : ztunk az Édenbe, ahol 
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OU kinálkoztak a 
levelező-lapok az 
lékekkel, a remek 
képei. tájékozlató 

De mi nem adiuk ál 
bizarr. kényelemnek, hanem kocsikra 
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ülve siettünk bejárni Kairó főbb érde- 
kességeit. Dragontánunk a legrégibb lö- 
rök mecselekből mutatott he egy párt, 
köztük azt is. amely egészen alabas- 
tromból van építve s oly nagy. hogy kö- 
gel százezer ember megfér benne, a lá- 
gas fedett udvar közepén bővizű kút 
mosakodáshoz  el- 





van a szerlarlásos 
rendezve: maga a szentély firhangokkal 
van elválasztva a gyülekező helytől. 
ahol jelenlétünkkor is ájtatoskodott egy- 
két muzulmán, elvégezve előbb a mo- 
sakodást kezein és lábain is. mely 
utóbbiakra nekünk is könynyű  szalma- 
papucsokat kellett huznunk, mielőtt a sz. 
helyre beléphettünk volna. 

Innét álmentünk egy másik ujabb 
kori mecsetbe, majd a cíitadellára ka- 
paszkodtunk fel, ahonnan remek kilá- 
tás nyilik az egész városra ÉS környé- 
KÉKRE. , 

Ezen élvezetünket azonban megron- 


ater 19- ama 


totia a folvton tarló Számum, mely a 
Pvranisok felől oly bőven hozla magá- 
val az ott felkavari homokot, hogy s inte 
telilve voll velők a levegő, bőven szórva 
a mi szemeinkbe is, hogy nem lálhat- 
tunk iőle a lávolba, sőt közelbe is csak 
homályosan. Azért inkább a ejladella 
belsejét nézegetlük meg. ill is levén 
egy fényes mecset Mehemed Ali sirein- 
lékével, amely oly fejedelmi gazdag arany- 
ban és ezüstben. hogy szinle káprázott a 
szemünk lőle; ott lállunk egy pár drága 
kötésű könyvel is, a Korán legdrágább 
példányai Ugyancsak a ciladelléban van 
az u. n. József kutja, melyei Jákob pái- 
riárkának testvérei álial eladolt kedvenc 
fia készíttetett. mikor a halalom polcára 
jutva, böles előrelátással gondoskodott 
Egyplom megmentéséről a hét szük esz- 
tendőre, mint ezta Biblia beszéli. Remek 
mű ez a mélységes viztartány. Lekocsiz- 
ván ismét a városba, végig az európai 
íg 
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rész palotáitól ragyogó szé 
kos utcáin. ahol gyöny 
találkoztunk, valtok eles nák. párist 
és kairói dinat szerint öltözve, a bakon 
rendesen liszla szerecsen kocsisekkal és 
inasokkal. kiken csak a mancsetiák, gal- 
lérok, no meg a fogaik fehérlettek, a 
többi részök. miniha be lett volna st- 
vikszolva. ugy  ragyogolt a feketcségtől, 
szélnéziünk a városban. 

Megnéztük még az arab városrész- 
ben levő hires bazárokat melyek lelvék 
kelet különlegességeivel: ezek közt leg- 
nevezetesebb: a Szuk el-Áltarin. füszer- 
kereskedők piaca a Szukkarijek. cukor- 
sütemények és gyümölcsök eladására, az 
arany- és ezüslművesek, meg szőnyeg- 
kereskedők bazárja egy szép, régi arab 
ház udvarán. Egy labyrinth ez a bazár- 
világ, mely  fényességével elkábítja az 
idegent és alig tudna belőle kitalálni, ha 
vezelő nélkül mélyedne e sikálorokba, 
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melye k oly keskenyek, 
szedörgölődnek a járó-kelők, kik a 
ininden részéről verődnek itt öszsze, 
lálni Egyplom e speecialitásait, Az árusok 
ininden nyelve ajánlyaiják porlékáikat s 

oly nagy a verseny, hogy klznzes arány- 
lag elég eles són lehet oít beszerezni ér- 
dekes és ces lárgyakai : s épen ezért 


hogy folyton 




























igen veszedelmes ait barangolni, mert 
nehéz ott haewvni :bb  dol- 
gokai, nielvekkel a ; nk volna 


kedveskedni az il 
zünk leil volna ho 

Menekültünk ti 5 hel rekről, 
és nagy körsélával viszszatértűüok ismét 
az Édenbe; HL csakhamar megegyeztünk 
abban, hogy még este elhagyjuk A Kairót, 
mert még egy éjjel az Édenben ismét 
15 írankot vesz ki a zsebünkből, amely 
máris nagyon megkönynyült a dragomán- 
nal nagynehezen megejtett leszámolás 
után, aki — nem hiába nézeit ki euró- 


, ha pén- 
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pai zsidónak, — ugyancsak tudott a fel- 
számoláshoz, az egy napi vezetés. fiáker, 
muzeum, állatkert, muzeum, citadella, stb. 
költségeiről, Szerencsénk volt még, hogy 
Benjamenunk, a fiatal lövői pap. egész [a- 
nulmányt itelt a piaszterek, frankok és 
sterlingek megismerésében, azlán ludolt 
a dragomán nyelvén is pergelni, így az- 
lán csak rendbehozta valahogy kairói 
számlánkal, amely az oda-viszszautazással 
Alexandriába személyenkint közel száz 
frankot telt ki. Node megérdemelte a 
tapasztalás. amelylvel gazdagodva bagy- 
tuk el Egyplom fővárosát és a Pyrami- 
sokat. 








ASE Va 


KAIRÓ, ALEXANDIRRIA, MESSINA, NÁs 
POLY, RÓMA, LORETTÓ, ANCÓNA, 
FIUME, BUDAPEST. 


Kairóból éjjel 14 óralájt indult a 
vonatunk és csak reggel 6 órakor szál- 
lottunk le róla Alexandriában. Ez az 
éjjeli utazásunk egy eseppet sem volt 
kényelmes a sok ulazó és az éjjeli 
nyugalomra cseppet sem alkalmas ko- 
csik miatt Hozzájárult még a szokal- 
lan hideg szél, mely ugyancsak átjárta 
a tropikus éghajlalhoz épült kupékat. 
No, de azért kibirluk ezt is, és jól esell 
ulána gyalog sétálni be Alexandriába, 
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a jó barátokhoz. ahol szenímisél vé- 
Ava az olt 
A jó ba- 
vshkedtek, 
tali. Elbú- 
tól. ismét 
ahol a 









gezlünk és hallgalk 
maradt zarándoktesívú 


rálok most is kávévi 









csúzván a de 
gyalog sétáltunk a 
deyüjufe hajó mi 
olt b 


Alexandria 


















beszerezvén, egyel-mást, legi 
hányt szivart és cigarettát. hogy legyen 
a hajón ülni, és ha csak lehet 
a vámvizsgálóklól haza is nozni belőle 
valamil, 

Hágntkk délután 4 óra lájban kezdett 
indulásra készülni. fel padásáésé sok-sok 
utast, kik között feltűnt egy szinész-irapp, 
mely elvégezvén dolyát Ítair írül és 
Alcsandriában viszszatérőben volt Glasz- 
országba. Lehetlek va 50-an, kik 
közül csak 


















kevesen váltottak első 0sZ- 


j 
H 
i 


SE 


sza ő zs 


lályú hajójegyet, nag 
elégedett a harm; 


intés népség 








jltes 
volt ez utóbbi 
( apiuhta a hajó középső lerét í 
kodó nyilás vobogója fölé, 
a ott rendezkedett, mi 
hon leti volna. Volt kö 
családos pár is, élénk, kedves gyerme 
kekkel. nyű volt megba- 
bőven maradi 
isa árán. Jó- 









csak oll- 
egy pár 






















rendesen a szinészek. ÖSZSZE- 
slimoliuk és karban énekeltek ebéd- 
jeink alati. különben pedig leginkább kár- 
lyával ülöiték agyon az időt. 

Afvikát is elhágyiuk hát március 13- 
án. Hajónk indulásádaá : és sok- 
szor komikus bucs k tnek vol- 
lunk tanúi icgtöbben érdeklődíiek a lá- 
vozó színésznők :1knek még a 




















hajón is adtak át virágbukétokat Mikor 
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azlán mozgoll a Singapore és lassan lá- 
vozotl a parttól, a azon maradt bu- 
csuzók kézintések, kendőlobogtalások és 
nem rilkán bohtócimnímikákkal kisériék a 
hajón levőket, kik szintén sokáig inle- 
gellek viszsza kedveseiknek. Engem kü- 
lönösen  mulatltatolt egy néger leány 
ulánzóképessége, azt levén mindig, amit 
fehér  úraszszonya, aki sokáig a part- 
szélen állva, majd kocsira ülve integelett 
a hajón levőknek, gyakran törülvén sze- 
meil is kendőjével. És mindezt végig 
cselekedte az ő fekele, fátyolozolt arcú, 
hűséges cselédje,  oda-oda pislanlván 
aszszonyára, hogy mint fejezi ki a vilás 
okozla érzelmeit. Nekem egy kifejez- 
heltlen érzés tölié be szivemet, amint 
láttam elmaradni tőlünk Egyptom földét, 
ahol menet-jövet kikötölt a Singapore! 

A tenger kövelkezeles maradt velünk 
szemben, s most is ugyancsak mozgolt 
és ezl a szerepet végig jálszolta öl na- 














EAST TEN KE EMÉDENŰÉI Tett ámtateáézt és miss. 4 nen emezt 


szájt es 


pon át egész Nápolyig. Volt is beteg 
elég a hajón, de még se anynyi, mint 
menetközben, mert a hullámok leginkább 
szemben osiromolták a Sinyaporét és 
igy csak le- s felbukolt velünk a hajó s 
nem egyszersmind jobbra-balra. minl a 
grace-iromontana hatása alatt. Nég 
pig tartotta siktenyeren való hajózásunk. 
miközben száraz földet nem látlunk, 
csak néhány szembe jövő biztalott ben- 
nünket. hogy jó irányban haladunk, 
mert ők onnan jönnek, a hová mi igyek- 
szünk. El is 6 julottunk szerencsésen 
Kalábria és Szicilia partjaihoz. Messina 
szép kikötőjében egy fél napig időzve, 
álhajóztunk a Scilln és Charibdis ten- 
ger-szorosán; majd elhagyva Sziciliát, 
éjjel ismét nyill lengeren hajózlunk. 
Ez az utolsó éjszakánk igen érdekesen 
folyt le. Vezelőink pezsgős búcsúzást 
rendezlek a pipázó szalonban, velünk 
volt a hajó kedves fiatal orvosa is, a 
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kj Tkapela hi 
kö 
ünk Álaűi : n : 
ápolt és muiaáiaitot bennünket "Tévé 
kiváló sakista, a kil csak kétszer iudolt 
megverni jálszmiában a mi Benjárue- 
nünk a lövéi pap. A doktor latinul fe- 
lelt vezetőn! ÉPVE áá "án- 
dokok : a magyarok 
iránt meleg sviupalhiáját fejezie ki és 
megemlékezett "asoniberről. a kit 
senki sem láloti beteg : de még csak 
bágyadinak semi, ; folyton figyelt 
— a veszélyek közepett — és mindig 
jókedvűnek talált, jó példájával vigasz- 
talva és bátorilva a gyöngébbeket: ily 
ellentálló képességet csak rilkán lál a 
tengeri utazások közben, s örül, hogy 
egy magyar papbon tolálta fel ezt az 
irigylendő kemény lerimészetel. 

AMikor javába folvi a pezsgő, egyszerre 
nagy zivaiar támadt, hajónk fedélzete 


post ékes Ji beszéddel 
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ugyancsak kopogoit a jégyeréstői, Ben- 
jámeonünk kiszaladi és kél marok jeget 
mulatott be bizonyságul hogy eg 
smind jelenive. hogy a Siromboli tűz 
hányó hegy gyönyörűen pipál s ugyan- 
csak szórja a tűzlávát a tengerbe, kiro- 
hantunk mindnyájan — lálni a esodát, 
és csakugyan egy magánosan kiemel- 
kedő hegy ormán kiömlő tüzet láitunk. 
a mire azt mondá a doklor, hogy 
























ezis 
riika lálvány. mert a Siromboli csak 
nagyon néha szolgál rá, hogy tűzhányó- 
nak nevezlessék. Ezen élvezetek után 
aludni tértünk — még egyszer — ka- 
binainkba. 

Alásnap még mindig mozgó tenge- 
ren, de már a szárazföld! folytonos lálá- 
sálól megerősödve, déltájban szerencsé- 
sen bejutoltunk a nápolyi öbölbe, Hosz- 
szas orvosi vexák ulán hagyhattuk ela 
Singaporéi. álesvén a vámvizsgán és 
egyenesen a vasuihoz hajlattunk. Este- 
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felé indult a gyorsvonat Róma felé. Tt 
megvacsorálván, éjjel ulazva reggelre 
Anconába érkeztünk. 

Ahol egész nap várakoznunk kellett 
arra a vonalra, melven harmadosztá- 
lyú  zarándoktársaink, Nápolytól más 
irányt véve, mert a Rómának közlekedő 
gyors vonat nem velte lel őket. Olasz- 
ország keleti partvidéke  hoszszában 
utaztak Ánconáig. 

Szép tavaszi nap volt ez, épen Jó- 
zsefnapja. Védszentem ünnepét mélló- 
képen óhajíva megülni, rávellem nehány 
ulilársamat. hogy menjünk ál Loreltóba, 
ahol én még nem voliam s ahová rég- 
óla vágyódiam, hogy lássam azta szent 
házikót, mely a szenl család hajléka 
voli Názáretben, s amelyet — nehogy 
a török és arab fanalismus martaléka 
legyen — angvalok szállilollak előbb 
horvál földre, Fiume közvetlen szom- 
szédságába. ahol hű utánzata most is 
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me. silje - 
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fennáll, majd innét mostani helyére 
Loreltóba. A vasuti állomástól pompás 
kőúl vezet a hegylelőre, amelyen a esi- 
nos városka s ennek halalos bazalikája 
fekszik. A püspöki tersplom főkupolája 
alatt márványfolakkal körülépilve pihen 
a kisded Jézus lakóháza. melyben  bol- 
dog gyermekéveit tölié édesanyjával 
Máriával és Szent Józseífel, kil a Gond- 
viselés nevelő alyjául rendelt. s akivel 
harmincéves koráig kézimunkával ke- 
resé mindennapi kenyerét Maga a há- 
zikó légiaszerű anyagból van, amit 
lállam és érinleltem is, gverlva- és töm- 
jénfüsttől egészen barna, teleaggalva a 
kegyelet számlalan arany-ezüst ajándé- 
kaival. 

Kápoinává leszi az a fényes oltár, 
mely a házikó keleti falára támaszkodik, 
s amely alait külön bejárattal őriztelnek 
azok a drága emlékek. melyek a szűz 
Mária háztartásához tartozó tárgyakból 
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maradlak reánk. közkincseül 
kegyeletnek, Ezek közt van az 
nyérka is, mely eredetileg fából i 
most pedig arany lemezbe van burkolva. 
Ebbe szokás tenni a Lorettóban bes; 
zett olvasókat, érinecskéket és egyéb 
kegyeleti tárgyakat, mikkel a zarándokok 
az otthon "adtaknak ket 
bb már ! 
hány por a szent : 3 
gából én is egyik zarándoklársam 
tekciójával érlem célt. aki tisztelet 
beii káplánja a Porettói Sancia Cesának. 
Ebben a sz polnában m em 
én 1992. március 19-én. Szent ; 
palronálusom ünnepén, szentföldi zaván- 
doklásomból bazafelé utazva! tt ajáni- 
tam fel szeni-mise-áldozatom végtelen 
érdemét, az Úrnak saját és kedves hi- 
veim lelke üdveért! 

Majd a felséges nagy — bazilikát 
szemléltük meg sok-sok newizeli oldal- 
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kápolnájával, melyek egyes nemzetek 
közös adakozásából létesültek. A magyar 
nemzetnek is lesz nemsokára egy ilyen 
külön kápolnája, ha hivek áldozatai 
meg nem csökkennek. Eltelve lelkjélve- 
zelekkel a bazilikában, Üsegrenésren 
jó németkonyha főzréből. Majd sétálgat 
Lörelttó egyellen utcáján és a bazilika 
lágas négyszögterén, élveztük a remek 
kilátást, mely egész az Adriai tengeri ig 
nyilolt, három oldalról pedig kisebb-na- 
gyobb hegyekben gyönyörködtetett, 
Remek szép vidék ez, mélló egy 
híres búcsújáró helyhez, melyet angya- 
lök választoltak ki, idehelyezvén a szent 
család lakóházát, : hogy közös kincse 
legyen az egész keresztényvilágnak, ahol 
vigaszt nyer a bánkodó lélek s édes 
örömmel telik be a hívő emver lelke, 
Én részemről elmondhatom, hogy 
ilyen boldog névnapot nem ünnepeltem, 
pedig már ölvenhalodik .volt ez élelem 
18 
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folvamán. Néhányszor még be-benézlenmi 
a bazilikába. elimádkozlam a Sancid 
tasában az angyali üdvözletet. mely 
Cádriel  arkanyyal - ajkairól / hanyzott 
ör Nézéreth e szerény házikójában. 
Jev 5 óra tájban viszszalérvén a vas- 
úli állomáshoz. a nagyobb kerülőt leit 
zarándoktlársakkal együtt jutetlünk Án- 
conába. 

Másnap hajóra szállva. találkoztunk 
a Romából hazatérő zarándokokkal, 
kikkel . aztán . kölcsönösen kicseréltük 
úti élményeinket. Az idő rendkivül ked- 
vezelt a tengeri utazásnak. Az ddria, 
minihacsak ki akart volna engyesztelnimin- 
ket a hoszszú és nem ritkán kritikus. söt 
egyszer veszélyes  középtenyeri hajózá- 
sunk szenvedéseiért, olyan édes, olyan 
andalító kéjütazást jaítatoit ez atkaloim- 
mal, hogy szerettük volna. ha kissé ítul- 
lámosadb tett volaa, hogy  előjönnének 
megini a tenger pojácói, —  delpltinek, 
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melyek — úgy lálszik — jobban 
relnek a zavarosban halászni. több res 
ményök levén zsákmányhoz ingó. mozgó. 
bukdácsoló hajók körül. És csakugyan 
alig mutatkozott kettő-három s szék is 
elhagytak bennünket, nem lévén kilátás 
kalaszírófára. 

Hogy milyen szép a csendes, alie 
mozgó tenger felülele. az ő finom  fod- 
raival, szinváltozásaival, azl meg se kic 
sérlem leirni. A ki látni kivánja, men- 
Jen el Fütméba, s onnét hajózzon űl 
Velencébe, vagy Ancorkdba, hátha  síke- 
rül meglátnia, mint nekünk menet 
— a mozgó, jövel pedig a nyugvó 
tengert, 

Az utasoknak volt ís jókedvük, 
folyton a fedélzeten jártak-keltek, enye- 
legtek, játszottak és  dalúrdáziak. ! 
aztán hamar eltelt a tiz órai hajól 
közben jól ebédelvén a már magyaros 
konyha produklumaiból. I 
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Megérkezvén Fiuméba, egy kis vám- 
vizsgálat kellemetlenségén átesve a ránk 
várakozó gyorsvonatra ültünk, mely aztán 
márc. 21-én délelőtt 9 órára Budapesten 
tett ki bennünket. Itt végkép feloszlott a 
máris megfogyatkozott szentföldi zarán- 
doktársaság. Ki-ki sielett haza az édes 
olthonba, a kedves atyafiság körébe. Így 
térlem meg én is szerencsésen, öt heti tá- 
voltét után, márc. 22-én délután 3 órakor, 
virágvasárnap szombatján kedves hiveim 
körébe, hozván magammal sok-sok tapasz- 
talást, melyek állal gazdagabbá leltem és 
egy sohael nem mosódó emléket a szenl- 
földről, ahol a Megváltó Istenember szü- 
lelett, élt, jól cselekedett, szenvedelt és 
meghalt az emberiség üdveért, melyben 
vajha minden olvasómnak része lenne 
az örökkévalóságban. 

Ma egy éve indullam a szent zarán- 
doklásra s most azzal zárom egyszerű 
leirásomat: vajha, akik tehetik, követnék 
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az én, a háróm Mária és Ki 
példáját, aki e hó 11-én csatik 
fővárosból indult  zarándokt 
Segilse a jó Islen őt is. mint meg 
minket szárazon és lengeren és h. ven 
ő is boldog, mint mi leltünk, a Szent 
föld látása által! 


Vége. 


